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In this article, the name U is proposed for a group of closely related
Austroasiatic languages. One of the U languages, spoken in the village
P& Xep in YUnnan province in China, is the main subject of this article. U
belongs to the little-known Angkuic group in the Palaungic branch of
Mon-Khmer. Its synchronic phonology is described in some detail, as
well as the phonological processes that relate it to Proto-Angkuic and
Proto-Palaungic. A vocabulary and a short text are given. U tonogenesis
is of particular interest since it utilizes unusual mechanisms, such as
vowel height and vowel length neutralization.

1. Background
Among the S5 officially recognized minority peoples in China there are
four whose languages belong to the Austroasiatic language family. One
of them is Gin ( q Jing), i.e. Vietnamese, who live in Gudngxl near the
Vietnamese border. The other three, Va ({4, Wa), Blang (ﬁ??ﬂ BUléng)
and Ta-ang (/\" ‘7? Dé’dng; until 1985 called Benglong 7{) ) are
found in the southwestern part of Yinnén province, as are some other
Austroasiatic groups (Kammu, Phsin, Mang, Man Mit and Hu), which are
not officially recognized as minority peoples.

The map on the next page shows the distribution of the Va, Blang and
Ta-ang according to a map of Chinese nationalities issued by the
Chinese Academy of Social Sciences in 1981 None of these three
peoples is linguistically homogeneous, although the different languages
spoken by one people are generally referred to as "dialects” by Chinese
linguists.

The Va (Zhdu and Yédn 1984) speak at least three mutually
incomprehensible languages, Parauk (Bar&og), Lava (Rvia?), and Va
proper (Va?). The written language is based on Parauk ~as spoken in the
village Yaong Soi ( 7 ))\p vénshuai) in Cangyuén 735 ,}1 county.
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Map of Mon-Khmer peoples in Yinnan
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The Ta-ang (Palaung; Chén, Wéng and Lai 1986) consist of several
rather small groups, who speak different languages, such as Ta-ang
(Ang, Palaung), Pale and Rumai.

The majority of the Blang (L7, Nié and QiG 1986) live in and around
Buldngshan AR Ly commune in Ménghdi §I & county in Sipsong
Penna (W 72 KR A XTshu&ng Bdnna) eutonomous prefecture. Their
language (Blang or Plang, also known as Samtau) belongs to the Waic
subbranch of the Palaungic branch of Mon-Khmer (see Diffloth 1980,
forthc.). For some reason, several scattered groups, who live much
further to the north in Ydnnén, are also included among the Blang. The
languages of two of these groups have been mentioned briefly in
Chinese sources: Wang and Chén 1982a, 1982b, and also Svantesson,
wéng end Chén 1981 describe the "Blang dialect” spoken in Péngpan
)3{&_14‘,‘- in Daféngshan X)74, ., commune in Shudngjidng 21 ;1 county,
and Zhou and Yén 1983 describe the "Bleng dialect” of Pangpin ¥ %z in
yonggé ﬂ(? commune in Shu@ngjidng. Zhdu and Yén use the name U
(th/@7 ) for the language described by them, and this name is used for
some of these groups in other Chinese sources as well (see Zhdnggud
shdosht minzd, p. 393 and Ydnnén shdoshd minzd, p. 203). | will use the
names Péengpan U and Pangpin U for these two languages. The name
Pumen (% & . 5‘% :h or;‘{;y@: ) is or has been used by the Chinese for
these (and for other) minority groups.

The language described here is spoken in the village P& Xep /pad
xep/ (}p T4. B&ngxié in Chinese) in Shahé /3] commune in
Shud@ngjidng county, and in one neighbouring village. According to my
informant, they have no real ethnonym, but refer to themselves simply
as 70 7é "our people”. The language shares certain characteristics with
the two U languages mentioned above, such as denasalization of final
nasals in certain positions. These features are also found in two
Angkuic languages described in older sources, namely Pou Ma of Henri
d'Orléans 1898 and P'u-man of Davies 1909. (I am very grateful to
Gérard Diffloth who called my attention to these older sources and told
me that U was related to the languages described in them and to the
other Angkuic languages.) In these languages, the word ?u means "human
being”, and some of these peoples refer to themselves by this term, so
it seems appropriate to use the name U for these languages as well. In
all, some 3000-5000 people speak U languages; P8 Xep U is spoken by
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about 700.

| had the opportunity to work with an informant for this language
during a short visit to the Central Institute for Nationalities in B&ijing
in May 1982. The informant, Ay Tit Saw, was a 28-year old male native
of P& Xep, and a fourth-year student at the institute. A vocabulary was
recorded and discussed briefly with Ay Tit. The text given in Section 4,
(together with a Chinese translation) was also recorded by him, and
was re-recorded with him by LT Daoydng, who also helped me with the
transcription and translation of it.

A general description of Shudngjidng Blang society and history is
given by Lit et al. 1981,



68

2 synchronic phonology

2.1 Words
Almost all recorded non-compound words are mono- or sesquisyllabic.

Sesquisyllabic words consist of an unstressed minor syllable followed
by a major syllable. There may be more polysyllabic words than can be
inferred from the vocabulary given here, however. One reason for this
is that | have not investigated the expressives, a8 wordclass that is rich
in polysyllabic words in other Austroasiatic languages, such as Kammu
(see Svantesson 1983).

Examples:
monosyllabic: ve "thing"
3 “rotten”
fid "rice plant”
sesquisyllabic: saxdd@ “shoulder”

mphad “place”
pachip “bird"

2.2 Major syllables
A major syllable consists of an onset consonant and a rhyme. The rhyme
consists of a vowel kernel and at most one coda consonant. Only &
restricted set of consonants occur as codas (see 2.2.2).
Each major syllable has a tone (see 2.2.3). Whether minor syllables have
tones or not has not been investigated.

There are some words which consist of a syllabic nasal. Only two
have been recorded:

m "one
A in A sapi "today”

Both these are reduced forms. The full form of “"one” is md, and the
reduced form m is used before classifiers. /i is probably a reduced form
of ni "this".
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2.2.1 Onset consonants

The following consonants occur major syllable initially:

labial dental palatal velar uvular glottal

p t c k q ?
ph th ch kh gh

ts

tsh
m n n n

1
f s X h
v
w y

IPA symbols are used, except that y = IPA [jl.

The notation used is probably somewhat subphonemic. In particular,
cand ts, ch and tsh seem to be in almost complementary distribution:
except in one word, the palatals have been found only before the front
vowels j and e, while ts and tsh are found only before back vowels. The
distribution is perhaps not completely complementary, however, since
there are two words, ts# "name” and ncff "dirty”, in which ts and ¢
occur before the same vowel. The onset consonant ch occurs only in
sesquisyllabic words, and only three examples have been found: pachip
"bird”, nchip “nail” and nchi "louse (see also 3.3).

There are only two examples of [w] in my dats, and one of them
occurs before a rounded vowel: phd w3d@ "window". The other is wéy
“three”. /v/ ([v] or [B]) is found only before unrounded vowels. There is,
however, @ minimal pair wdy "three” and véy "after” (cf. also ?avdy
“tiger”), consequently, /w/ and /v/ are to be regarded as different
phonemes. /w/ and /v/ have different historical origins in the cited
words, cf. Lamet ?/50y "three”, Kammu waay "after” (and Lamet rwaéay
"tiger”).

The phoneme /s/ has the allophone [¢] before i and e, and before u and
iit is sometimes pronounced as [f]. Otherwise it is [s]:

si [¢i7] "tree”
sé [gé] “charcoal”
s0 [s07] "dog”

sus [sdS]or (fGS] “hair”

/y/ is sometimes pronounced with strong friction, almost like [3].
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Examples of all initial consonants:

pay “spittie” ma “field”

ta "stomach” ndy "mother”
ci "to do” nas “to laugh”
ki "pinetree” néy "eye”

qi "nature” 18y "squirrel”
78y "smoke" e "left”
phay “you (dual)" so "dog”
than “to weave" X0 "to wait"
nchip  “claw” ho “to go~
kha "fish” véy "after”
ghd "soul” wéy “three”
tsd "ant” yap "to die”
tsho "ten”

No major syllable initial clusters occur. Words with nasal + consonant
have been interpreted as having a nasal minor syllable rather than an
initial cluster (see 2.3).

2.2.2 Rhymes

The major syllable rhyme has the structure V(C), i.e. it has a vowel
kernel, which can be followed by at most one consonant coda. There is
no length distinction in the vowels. The vowel system is as follows:

i t u
e ) o
€ 8 J

As major syllable codas, only the following consonants are found:

p t
m a

w y )

| am in some doubt as to the phonetic value of /5/, but it can probably
be described as a voiced pharyngeal approximant with an [a]-like
quality. | transcribe it with the IPA character /5/ (voiced pharyngeal
fricative), although it has only very little fricative noise. Oscillograms
of [f]in different tokens of the word sudf “hair” (Figure 1) show that it
can be pronounced with irregular periods, i.e. with creak (ex. a) or with
friction noise overlaid on regular periods (ex. b). In the first case it is
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a.[S] in sdf "hair”

b. [§]in saf "hair”

C. suUf mufs "feather”

Figure 1. Oscillograms of [§] in sdf "hair” (top and middle) and of suf
muf "feather” (bottom).
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similar to the pronunciation of /S/ in Cairo Arabic (see Norlin 1983),
and in the second case it is heard as an [a]-like offglide accompanied by
a [h]-like sound, so that the entire word is pronounced something like
[suah]. The oscillogrem of sdf mdf "feather” (ex. c) shows that [F] is
voiced throughout when it is followed by a voiced sound. Historically, f
has developed from *k, and phonotactically it still functions as a stop.
/a/ is the corresponding nasal, having the effect of creating nasalized
diphthongs [i@] etc. Probaoly the entire diphthong is nasalized, and /ad/
is pronounced [&]. In open syllables beginning with a nasal consonant,
the vowel is nasalized, as is especially noticeable for /a/, which
cannot be distinguished from /ad/ in this position. Thus there is no
contrast between for instance /ma/ and /mad/, both being pronounced
[m&]. | have transcribed such words using the simple vowel a.

The following combinations of vowels and coda consonants occur in
my data:

g p t m n a w y 0y
i + + + + + + +
e + + + + +
€ + + + + + + +
3 + + + +
3 + + + + +
a8 + + + + + + +
u + + + + + +
0 + + + + + +
o} + + + + + + + +

Some of the gaps may be accidental and due to the small size of my
material, but some are systematic. Thus there are historical
explanations for the absence of the rhymes *im, *im and *um (which
occurs only in one Tai loanword) and for the impossibility of combining
the mid vowels e, 8 and o with @ and f (see 3.1(2) and 3.1(4)). It is
common in Mon-Khmer languages that front vowels do not combine with
final y and back rounded vowels do not combine with final w.




Examples of each rhyme:

xip
khep
tép
Xip
nap
yap
sanup
saphop
t3p

7avit
fét
ket
73t
78t
mat
76t
3t

“village”

“to swallow”
“to cut”

"to run after”
“thunder”

“to die”
“navel”

"lung”

"to answer”

“to run”
“flea”
"heavy”

"he"
"big”
"grave”
“to stay”
“to wipe”

"head”

“elder sibling”
“"horn”

“rice”
"“moth”

“to crow”

“mountain pass”

“monkey”

“saliva”

“flute”

fan
?an
?akun
phén

VoY — = x
-’ M) —
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“night”
“cat”

"hungry”
“blood”
"story”
“water”
“mountain”

“to forget”
“sheep”
“green”
"silver”
“child”

"not”
“finger”
"four”
“son-in-law"”

“foot”

“lip”
‘rice”

"house”
"knee”

“many”

“we (dual)”
“broken”
“to have”
"cow"”
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71 “others"”
7¢  “"we (pl)"

\

te “arrow”
7avi  “to throw"

A

73 “"good”
74 “two"
70 "human being"
0 CI"
s5 “bee"
2.2.3 Tones

U has a complicated tone system for an Austroasiatic language, with
probably four contrasting tones. | have determined the tones by
listening, and then checked them against a pitch recording of my entire
tape-recorded material made on a F-J Electronics fundamental
frequency meter with a mingograph. In some cases, it was still
difficult to classify the tones into categories in a consistent way, and
since | had no opportunity to check my tone analysis with the
informant, mistakes may remain. In some cases (most often when a
word was only recorded in an unstressed position) the tone could not be
determined, and this is indicated by the absence of a tone-mark.

| have noted four tones: high level ("), low level ('), falling (7) and
rising (7). Syllables with a stop coda cannot have the falling tone, and
with very few exceptions this is also true for the coda f. In other types
of syllables, i.e. open syllables or those ending in a sonorant m, n, @, w
or y, the rising tone is rare. The low tone is often accompanied by
creak, or, in open syllables, by a final glottal stop. For example, si
"tree” is pronounced [¢i?] at least when said in isolation. The falling
tone is also accompanied by a final glottal stop in open syllables. Since
the glottal stop is optional, especially in connected speech, | have
regarded it as a concomitant feature of the tone rather than a coda
consonant.

2.3 Minor syllables

Only four minor syllables have been found: ?a, ps, sg, and a nasal whose
place of articulation depends on the following consonant. The vowel g of
the minor syllables 7a, pea and sa is written out in the notation used,
although it is probably non-phonemic and can be supplied by a rule. It is
reduced to [a] or @ in running speech.
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Examples of non-nasal minor syllables:

78748  “"rock”

7avéy  “tiger”
patad  “tolie”
pachip “bird"

sa?4d  “bone"

sandy  “far”

There seem to be no systematic restrictions on the combination of non-
nasal minor syllables and onset consonants, but only the following
combinations of nasal minor syllables and initial consonants have been
found (one example of each is given):

mp: mpét "to spit”
mph: mpha  “to fly”
mm: mm3§  “road"
ml: mi "louse”
nt: ntut “mouth”
nth: nthds  “tongue”
ntsh: ntshat “sand”
nn: nni "this”

nn: nna "skirt”
nc: ncis "dirty”
nch: nchi "louse”
nk: nka "skin”
nkh: nkhu “rice grain”
ngh: nqha “to steal”
nX: nxi "fruit”

Thus, at least in my data, the nasal minor syllable combines only with
major syllable onsets which consist of stops, affricates, nasals, / or x.
It is realized as m if the onset is labial or J, as n if it is dental or
palatal, and as p if it is velar or uvular.



3. Diachronic phonology

Thomas and Headley 1970 divided the Austroasiatic (Mon-Khmer)
languages spoken in Y(nnan province in China, and in northern Burme,
Laos and Thailand into two branches, Palaungic and Kammuic. This
classification was made on lexicostatistical grounds and it still
remains to be confirmed by strict historical methods. The history and
classification of Palaungic has been studied by Wilhelm Schmidt 1905
and Robert Shafer 1952, but no modern study on the entire Palaungic
branch has been published. Recently our knowledge about the the history
of Palaungic has been increased considerably by the work of Mitani
Yasuyuki (1965, 1972, 1978), Michel Ferlus (1974), Gérard Diffloth
(1976, 1977, 1980, 1982), and others. According to Diffloth 1982,
Palaungic can be divided into West Palaungic (Rumai, Riang and Danaw)
and East Palaungic (Lamet, Angkuic and Waic).

The Angkuic group is known from wordlists given in older sources:
Lefévre-Pontalis 1892 (Khas Kon Keu), Lefévre-Pontalis 1896 (Khas
Kiorr), d'Oriéans 1898 (Pou Ma), Scott and Hardiman 1900 (A M3k, Ang-
ki and Mong Lwe) and Davies 1909 (P‘u-man). Data from the Angkuic
language Mok has been published by Wenk 1965 as "Y& Ang LEw&", and
later by Diffloth 1982. To this should be added P& Xep U described here,
Péngpan U and Pangpin U, mentioned above, and Hu (Svantesson forthc.a),
another language spoken in Yinnén province in China.

The Angkuic languages are characterized by a shift in the initial
stops, by which originally voiceless unaspirated stops have become
aspirated and voiced stops have become voiceless. (In Austroasianist
jargon this has been called a shift of the Germanic type (Haudricourt
1965, etc.), a term that may have been rendered unsuitable by recent
developments in Indo-European phonology, however; see e.q. Haudricourt
1975 or Gamkrelidze and Ivanov 1984.) Angkuic has also maintained the
Proto-Mon-Khmer contrast between *s and *h, which has been lost in
other Palaungic and Kammuic languages, except Danaw (Luce 1965).

As mentioned above, P& Xep U, Péngpan U, Pangpin U, Pou Ma and
Davies’ P'u-man share the feature that final nasals have become stops
in certain environments, and for this reason | propose the name U to be
used for all these languages.

P& Xep U, Péngpan U and Pangpin U also share the development of 8
complex tone system, which is not common otherwise in Mon-Khmer
(the only well-known examples are in the Viet-Muong branch). As to
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whether Pou Ma and P’u-man had tones cannot be determined now. Hu

has a simple two-tone system, and the only other well-documented
Angkuic 1anguage, Diffloth’s Mok, does not have tones.

P& Xep U differs from other U languages by having developed uvular
sounds from r or clusters with r and by having "weakened" the velar
codas *k and *pinto f and @ (see 3.1(4) below).

The U peoples, like Angkuic peoples in general, are small scattered
groups whose languages seem to have diverged from each other rather
drastically during a comparatively short time. According to my
informant, the people of P& Xep do not know any other group who speak
a mutually comprehensible language, and the many changes which have
taken place in P& Xep U as compared to other U languages (especially
"uvularisation” and reduction of initial clusters) must certainly make
mutual comprehension difficult, if not impossible.

In what follows, the main sound changes in U (i.e. P8 Xep U if not
otherwise specified) will be described. Comparisons are made mainly
with Hu (Svantesson forthc.a), with Proto-waic (PW; Diffloth 1982) and
with Lamet (Lindell, Svantesson and Tayanin 1978). Hu is an Angkuic
language, and Proto-Waic and Lamet represent the two other branches,
which together with Angkuic make up East Palaungic in Diffloth’s
classification.

The almost identical final consonant systems of Proto-waic and
Lamet appear to reflect Proto-Palaungic (and even Proto-Mon-Khmer)
rather faithfully. Proto-Palaungic single-consonant initials are
preserved well in Proto-Wwaic, but in Lamet voiced and voiceless initial
consonants have merged, giving rise to 1ax () and tense () registers,
respectively. The difference between the two registers is most
probably one of phonation type, the lax register having relatively
breathy, and the tense register relatively creaky phonation. The
registers do not differ in fundamental frequency.

The vowels have undergone certain changes in Proto-waic as
compared to Proto-Palaungic (see Diffloth 1980), and the Proto-
Palaungic opposition between long and short vowels has disappeared.
This opposition is lost in U too, but is retained in Lamet. No detailed
studies of the Proto-Palaungic vowels have been published, and such a
study is outside the scope of this article; therefore, only some general
comments on the relation of U vowels to the vowels of other Palaungic
languages will be made here.
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Some remarks will also be made on the relation of U to other
Angkuic languages, in particular Hu. The only other language for which a
fair amount of reliable data is available is Mok (Diffloth 1982; the
vocabulary given by Wenk 1965 is not very reliable). All the Angkuic
material available to me and related to recorded U words is given in
the wordlist in Section S, where possible Proto-Waic and Lamet
cognates are given as well.

3.1 Rhymes

Generally in Mon-Khmer, the most stable part of a word is its final
consonant (major syllable coda). in U, however, the final consonants
have gone through rather drastic changes, so that the Proto-Palaungic
system of final consonants, which was probably (cf. Diffloth 1976):

p t c k ?
m n n n
1
r
S h
w y
has been reduced to
p t s
m n a
w y

The U vowel system has lost the Proto-Palaungic length opposition but
is otherwise quite conservative.

The following phonological processes have been involved in the
reshaping of Proto-Palaungic rhymes in U:

(1) The Proto-Palaungic opposition between long and short vowels has
been lost in U. This opposition was inherited from Proto-Mon-Khmer
and is retained in many languages outside Palaungic, such as Kammu. It
has also disappeared in Hu, in some forms of Palaung (Ta-ang), and in
all waic languages. The loss of the length opposition is regarded by
Diffloth 1980:92 as an areal feature.

Lamet is spoken in areas completely surrounded by Kammu, and in
Lamet the vowel length opposition is fully preserved. Lamet examples
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will be used throughout to indicate Proto-Palaungic vowel length.

Although vowel length was lost both in U and in Hu, it has left traces
in the tones. In Hu, syllables which had a long vowel have low tone ()
and those with an originally short vowel have high tone (). In U, tone
development is more complicated, as will be described in 3.2 below.

Since Proto-Palaungic high long vowels (*ii, *uu and perhaps *i#) be-
have as short vowels in all respects in Hu and U (see (2) and 3.2 below),
it must be assumed that the loss of vowel length took place in two
steps, so that long and short high vowels had merged already in Proto-
Angkuic. Further evidence for this can be found in Mok, a language which
retains the Proto-Palaungic length distinction for at least some non-
high vowels, but not for high vowels (see the data given in Diffloth
1982). It can also be mentioned that there are relatively few words
with short j and v in Lamet, so the functional load of the length
opposition in these vowels was probably low in Proto-Palaungic.

(2) Nasal coda denasalization: a final nasal has become the
corresponding stop if it was preceded by an etymologically short
vowel. Words in which this development has taken place have low tone
(this prevents merger with words with original final stops, which have
high or rising tone, depending on vowel length; tone development is
treated in 3.2 below).

Nasal coda words with high vowel (i, v and perhaps #) have undergone
denasalization even in cases where the Lamet, and thus Proto-
Palaungic, vowel is long. The Hu cognates of these words have high tone,
so Proto-Palaungic long high vowels are treated as short vowels both
in Hu and in U, suggesting, as mentioned above, that they had become
short already in Proto-Angkuic.

Thus the rule for nasal coda denasalization can be formulated as: a
nasal coda has become the corresponding stop if it was preceded by a
short vowel in Proto-Angkuic, or, equivalently, by a short non-high or
any high vowel in Proto-Palaungic.

The following table shows how combinations of different vowel
types with final nasals and stops have developed in U. In this table, A
represents a non-high vowel, /, 8 high vowel, N, a nasal and C, a stop.
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Final: Examples:

PPal PANg U U Hu Lamet

*AAN *AAN ““AN yam  yam yaem  “"tocry"
?26m ?23m 26om  “water"
phon  ?aphon pdon “four"”
pan pan paan  “white"

*AN *AN CAC yap yém yam "to die”
ket ncén kcen  "heavy”
nkhét khin kén "tooth”

*AAC *AAC “AC 70t 70t "to stay at”
ntshat neac méac  "sand"

*AC *AC 'AC khat  khat kat "cold” (Hu: "sick”)
mpét pét pec “to spit”

*|IN *IN IC 2p ?2im ?im "alive”
sup 8um hGum  “to bathe”

nghut masdn priup “termite”

*IN  *IN “IC phdt  phin rmpin “female”
sameét mén krmin “star"
*|IC  *IC “Ic sat hduc  "to sting”

The tone of the *AAN type rhyme depends on the initial consonant. |
have no examples of Proto-Palaungic */C. In the words 1abeled PPal */N,
vowel height is judged only from Lamet.

Examples of velar nasals, which have undergone the same changes,
and then developed further, are given in (4) below.

Nasal coda denasalization explains why there are no rhymes *um,
*im or *im in U (except in the Tai loan ?apum “story”). The rhymes un
and in exist, but in those words which have a clear etymology, n has
developed from *] (see (6) below; the word ?dn "father" is an exception,
cf. Lamet ?7dun). Words with the rhymes id, i@ and u@ exist in U, but Hu
and Lamet cognates show that they originally had non-high vowels (cf.
(4) below):

This denasalization rule applies to those languages which | have
called U (including Davies’ P’'u-man and d’Orléans’ Pou Ma), although the
conditioning environments may be somewhat different in different
languages. The process is not found in other Angkuic languages, or other
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Palaungic languages in general. Cf. (UW = Péngpan U (Wéng and Chén
19828, 1982b), UZ = Pangpin U (ZhSu and Yén 1983); Hu is taken as an
example of Angkuic outside U):

u uw uz Pou Ma P’u-man Hu

xip phripSS p’i phgim  “old"
pachip tf’imS! si ?8sim  “bird”
nthap t'ai nthém  “egg”
phat pote p'od phin "female”
sat sa pagan  “five"
khi ¢ k’'ik3S ch’i “head”

(3) Palatal stops and nasals have merged with the corresponding
dentals:

u Hu PW Lamet

*_n pén pan *han paan "white”
thén than *tan tdan “to weave"
78n ka?an *?an k?dan “"wasp"
?Un 7870n ?0un “father”
nghut masdn *prin pruun “termite”
phet phin *pYn pin "to shoot”

*_c: sat *hic hduc "to sting”
kut *gic "to burn”
ntshdt neac *hmac maac "sand”

Cfr.

*_n: phon 7aphon  *pon pdon "four”
sat pa8adn  *phon phén "five"
phat phin *rmp¥n rmpin “female”

*-t khét khét *Kot kat "cold” (Hu: "sick")
nat ganat  *snat  snaat  “gun”

This merger has left no trace in the tones, except perhaps in a few
words, see 3.2(8). Hu retains palatal codas, but in Mok, palatals have in
many cases merged with the dentals. The data from other Angkuic
languages are not always easy to interpret on this point, but several
forms, such as A M3k &-paing "white", Khas Kon Keu khégne and A M3k
kaing "tooth”, Pengpan U h'pruikSsS "termite”, suggest that palatal codas
are at least partially retained.
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(4) Velar coda weakening: the Proto-Palaungic veler codas *k and *p
have developed into pharyngeal approximants f and @ in U. Before these
codas, the mid vowels e, @ and o do not occur, being replaced by the
corresponding high vowel (i, i or u). Thus, Proto-Palaungic long mid and
high vowels have merged before *k (except for the tone which is rising
and high, respectively), but not before *p, which became f after the
high long vowels. The following table shows how different
combinations of vowels and the velar codas have developed. Here, A
represents a low vowel, £, a mid vowel and /, a high vowel.

Final: Examples:
PPal PAnNg u u Hu Lamet
*AAD  *AAp A& sax8d@ saplan smplaan “shoulder”
*An *An CAS nghaS masdn mran “horse"
*AAk *AAK AT nthas nthak pltéak "tongue”
*AK *Ak ‘AS kas kék kak "to bite"
*EEn  ™EEn “1a kid cén céen “foot”
1Ha 18an "yellow"
qud kon kroon  “knee"
*Ep *En YIS mis "town"
*EEk  ®EEkK YIS ghis phsék préek  “chest”
sus nasok  ydok "ear”
*EK *EK ‘18 vis "work"
*|In *|n M ghis mpliin “sky"
*In *\n YIs khift kin "head"
' Xit 8in rin "bamboo”
phuft pln "to blow”
*|1k *1k ‘I 1is 18k Nik "pig”
*1k *lk ‘s sus 8dk khak "hair”
7alis riik "to boil”
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The words m#f and vif are Tai loans (Tai Nia mv¥p<4 and vek!,

respectively). In the variety of Tai which is the source of U loans, there
is no length opposition except for the vowel a.

The velar weakening process is rather late, and seems to be
characteristic of P& Xep U as distinguished from other Angkuic and
even other U languages:

u uw uz Pou Ma P’u-ms&n Hu

sus joc shu nasok  “ear"
khif¢ k’'ik3S ch’i "head”
1H¢ 1ik31 1i 1 1ek "pig”
kifs krykSS "horn”
kad kap3!  kapS! keng kan kan “house”
kid tiang chin cen "foot"

Péngpan and Pangpin U have kept final k and n. In the word for “foot”,
Pou Ma seems to have diphthongised the vowel (and perhaps nasalized
it), and the -n rather than expected -ng in P’u-man may denote
nasalization. Final stops are hardly ever written in the entire P'u-man
material, and it is difficult to know if this is a mistake, or if final
stops disappeared altogether in this language (which seems less
probable to me); thus the P'u-man data is difficult to interpret on this
point. The other Ankuic languages generally retain velar codas.

(S) Final *r has been lost without any segmental trace. The tone has
developed somewhat differently in syllables with final *r and in

originally open syllables, however. The following examples have been
recorded:

U PW Lamet Hu Mok

78 *17ar  ?léar ka?a 788 “two"

ma *7mar maar ma “field”
sa?4 s7éar  Bavaw "sour”
yé »er ?€er Y’ €€ "fowl”
mph3 *pyr mpir phig phaa "to fly”
pé *bor poor sapoo  “evening”

Final *r has been lost at least in some positions in most Angkuic
languages.
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(6) Words with Proto-Palaungic */ have developed in different ways.
The following examples have been noted:

U
sanén
7akun
mphun
mun
pin
naw
phaw
nthd

ho
td

PW
*spal

*kmil

*nol
*pvol/r

*hyl
*kdvl

Lamet
snaal
plkuul
plul
kmuul

t3a1
hil
ktil

Hu Mok
tsanal

mmdl  muu

nél na(h)
mphal

pathad

katdl katuu

"green”
"finger”
“seven"
“silver”
“to forget” (Blang pil)

“fire”
"mortar”

"six"”
"to go”
“stomach”

In the examples, *]> nafter high vowels and *aa, *] > w after short *g,
and *] has disappeared (perhaps changing the vowel) in other cases. The
exact formulation of the conditioning contexts would require more
examples and a better un"derstanding of vowel development in Palaungic.

Final *] is retained in Hu, but like final *r, it is lost in Mok. For the
other Angkuic languages the data are scanty, but at least in some words
in e.g. Pou Ma (moul "silver”) and Ang-k( (ka mdll “silver”, ngall "fire"),
lis retained, whereas it has disappeared in others.

(7) The following words with the proto-coda *s have been found:

u

74¢
nés
?aqhas

?2amd
sé
xi
kha
phi
phd
ki

PWw
*?7v0s
*knas

*rmos
*ksvos
*kris
*kvs
*pes
*pos

Lamet
7€s

k naas
krsaas

krsés
kriis

"to swell”
“to laugh”
"lightning”

“banana”
“"charcoal”
“bear”

“to cook”

"to sweep”
"barking deer”
"to count”

Moreover, sand "“comb” probably had final *s, since the Kammu cognate
is cries, end the Hu form is npdt (in Hu, *-s regularly becomes -t).
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Apparently *s became f after *aa and *a, and disappeared otherwise.

(8) The proto-coda *-his probably found in:

u PW Lamet

pas pah "bright”
tsha *ryah “hundred”
va *wah  wah "wide"
ntd *ndih “to fall”
sé sAh “"to geld”

Here as well, the reflexes are f or @, but the exact conditions for
their occurrence cannot be stated. It can be noted that these words
(except pdf) have falling tone.

(9) The codas *-w and *-y are retained as such (see the vocabulary for
examples).

(10) Proto-Waic and Lamet lack open syllables (against a well-
established near-universal, see e.g. Greenberg, 0sgood and Jenkins
1963:xxv). Syllables with final glottal stop in these languages
correspond to open syllables in U and to syllables with glottal stop in
Hu and Mok. In U tonogenesis, syllables with this final behave basically
like syllables with long vowel and sonorant coda, and | will assume that
these syllables were open at some Pre-U stage, before tones developed.
As mentioned above (2.2.3), open syllables with low or falling tone have
an optional final glottal stop, or creak, but this seems to be a
secondary development.

U Hu Mok Lamet

salé salé? slee? “rain”
sama gamé? sima? 7mée? “wind"
the kathé? sathe? kté? "earth”
sani ni? ni? snii? "dey”
nchi nsi? si? "louse”

There are open syllables in Hu and Mok, but they are secondary, due to
the loss of final consonants (see examples in (S) and (6) above).
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The ordering of the above-mentioned phonological processes is an
interesting problem, especially as regards the processes (1), (2), (3)
and (4), which involve several phonemes each. These rules can be
formulated informally as:

(1) V = [-long]

(2) nasal > stop / [V, -long] __ *
(3) palatal = dental /V _ *

(4) velar - pharyngeal / V _*

Rule (1) must obviously be ordered after (2). Rule (3), which is an areas
feature found in areas dominated by Tai languages, is completely inde-
pendent of the other rules. As mentioned above, (2) is regarded as
characteristic of U languages, and (4) is characteristic for P& Xep U.
The *]> nprocess, which is also common in areas under Tai influence,
must follow (2), since n < *] has not changed into t after short vowels.

3.2 Tones
U has acquired tones in a complicated way. The process will be

described here, although it is not fully understood in all details. At
least four different factors are involved:

Vowel length

Vowel quality

Final consonant type
Initial consonant type

aooo

The relevant consonant types are voiceless obstruent vs. voiced
sonorant. The Angkuic consonant shift made all obstruents voiceless, so
that the distinctive use of the feature "voice" disappeared in the
phoneme system, all obstruents being voiceless and all sonorants
voiced. For this reason an orthodox tone development based on merger
of voiced and voiceless initial consonants, as has taken place in e.g.
Kammu and Blang is impossible in Angkuic. U tonogenesis is discussed
further in Svantesson forthc.b.
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The following tonogenetic rules can be formulated from my data (state-

ments about original vowel length refer to the Proto-Angkuic stage
where all high vowels are short, rather than to Proto-Palaungic):

(1) Syllables with an originally short vowel followed by a voiced
sonorant coda have low tone in U. (Note that nasals have become stops
in this position):

U Hu Lamet

yap yém yam "to die”
sup 8im hGum  “to wash"
nchip n8im Imhiim “claw"
sat pagédn  phén “five"

ket ncén kcén "heavy"
phet phin pin “to shoot"

nghut  masdn pruup “termite” (Hu: "ant”)
nghaS masdn mran “horse”

ghifs mpliin “sky"

naw nal nal “fire”

mun mmadl  kmuul  “silver”

mphun paul "seven”

mpha phig mpir "to fly”

70y ?0uy "to smell”
But:

ta katdl  ktil "belly”

7Un ?2a?2Gn ?0un “father”

There are about fifty examples of this tone rule in my data, and the two
words given are the only clear exceptions. The word for "father” is
exceptional also in another way, since it retains the final nasal; the
expected form would be *?0t.

There are also several low tone words ending in a nasal or @, for
instance /dm "log", ?epum “story", sandm “blood", cén “"sheep”, m3n
"blue”, 18d@ "cold", rid "rice” and thud "bag". Except for words ending in n
developed from */, native words with nasal coda should not have low
tone (by the joint effect of rules 3.1(2), 3.2(4) and 3.2(5)), and most of
these words are Tai loans. They might have come into the language
after nasal coda denasalization, or perhaps the U speakers’ knowledge
of Tai prevented them from applying the denasalization rule to these
words.
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(2) Words with an originally short vowel followed by & stop or *-s have

high tone. The following examples have been found:

u Hu Lamet
khat khét kat "cold” (Hu: "sick")
sut hduc “to sting”
kas kék kak "to bite”
saf 88k "rice”
i 18k e "pig”
phis pik "to break”
1% riik "to boil"
sas 8dk khak "hair"
78¢ pharét 7és “to swell”
sé khasét krsads “charcoal”
xi ?7axet kriis "bear"
ki kris "to count”
But:
kut "to burn® (PW *gic, Kammu kdluc)
7am3 “banana” (PW *rmuvs)

(3) Words with an originally long vowel followed by a stop or *-s have
arising tone. Some fifteen examples occur in my data, e.qg.

u Hu Lamet

18t 14at "to fear”

70t 70t “to stay"

ntsh8t neac maac "sand”

ghas thsdk  trédak  “buffalo”

yas kydek  “sambar deer”

ghis phsék préek  “chest”

sus nasok  ybok “ear”

nas npat knaas  “to laugh®

?8gh8s krsdas “lightning"
But:

nét 8anat  snaat  “gun

2€S ?€ek “elder sibling”

phé phot pbos “barking deer” (Hu: "sambar deer")

In these three rules, only vowel length and type of final consonant
(voiceless obstruent or voiced sonorant) are relevant, but when there
was an open syllable, or a long vowel followed by a sonorant, the tone
also depends on the type of initial consonant(s) and vowel quality
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according to the following somewhat tentative rules.

(4) Words with an originally open syllable or a long vowel followed by 8
sonorant have a falling tone if all prevocalic consonants were
sonorants. The following examples have been found:

U Hu Lamet

ma ma maer  “field"

né yae "grandmother”

né na? naa? "to itch”

va "va© (PW *(r-)wa?)
78ava “door” (PW *r-wa?)
mé “sugar” (PW rm-me?)
mi mé? mii? "you"

x8d Ban “flower" (Kammu réan)
y3d yan “"beautiful” (Hu: "good")
yém yam yaeam  “"tocry”

78vay rwaay “tiger”

The same tone is found in the following words, although at least the
second one has a pre-vocalic obstruent:

u Hu Lamet
néy sapdy  naay "eye”
sanén  tsanal snaal “green”

(S) Words with an originally long vowel followed by & sonorant have a
high tone if there was a voiceless obstruent (including 7 and h) among
the prevocalic consonants:

U Hu Lamet

tham ktdam “crab”
phén ?aphdn pdon “four"
pén pan paan "white"
x 8d réan "thorn"
kid cen ceéen “foot”
1Ha 1én léen "high”
sa?é faraw s?édar  “sour"
78 ka7d ?18er "two"
yé Y] 2éer "fowl”
saw haaw "to climb”
way ka?dy 7133y  “three"

khdy khoy kdoy "to have”
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in the examples "thorn” and "high”, the tense register in Lamet shows
that there was an original hor 7 cluster (cf. Proto-Waic *hlop "high").
The conditioning segments have sometimes disappeared or been changed
because of the phonological development in U. There are about forty
examples of this rule in my data, but also some exceptions, including
those with falling tone given above, those with rising tone given in (8)
below, and some with low tone:

u Hu Lamet

sayid yeen “light”
sanam npam  néam  “blood"
ntho t3a1 "six”

(6) Words with an original open syllable and with a voiceless obstruent
among the prevocalic consonants have a high tone if the vowel was high.
The following examples have been found:

U Hu Lamet
A A ?i? "people”
ci "to do” (PW *g-/ji?)
nchi nsi? si? "louse"”
ki "pinetree” (PW *ngi?)
qi pei? prii? "nature”
qi kgi? “spirit”
si pasi?  plsi? “rope”
thi thi? tii? "arm-”
nka pkuu?  “"skin”
pu mpuu? “breast”
qu pald?  pluu? "salt”
qu "deep” (Kammu cra?)
su s@? "sick”
nthd nta? "hole”
tha tau? "vegetable”
But:
sani ni? snii? "day”

(7) Words with an original open syllable and with a voiceless obstruent
among the prevocalic consonants have a low tone if the vowel was non-
high. There are about 25 examples of this rule, including:




u Hu Lamet 91

kha kéa? “fish”

13 187 1887 "leaf”

ngha masd? ntraa? “to steal”
sama gama? ?méa? “wind"
satha gathé? nta? "tail”

sale salé?  slée? "rain”

né nné? "meat”

thé kathé? kta? "earth”

mli mpleé?  “louse”

si 8é? khée? “tree”

ti katd? "nose”

i “penis” (Km t1é?)
70 757 7327 b

so s37 $37? "dog”

samo samo? “stone”

khu spkhd? "yesterday”
nkhu nkhd? "rice grain”

words ending in a glottal stop always have high tone in Hu, which
explains the apparently irregular Hu tones in these words.

Exceptions to this rule are the pronouns ké "they (plural)” and phé
"you (plural)”, as well as npxi "fruit”, where the Hu and Lamet cognates
(ph1é7 and plée?) indicate that the vowel was originally non-high.

Under unknown conditions, mid vowels have become high, so that the
vowel height oppositions i/e and u/0 have been partially replaced by
tone oppositions i/i and /0 (cf. si "rope” vs. si "tree” and qd "salt" vs.
khu "yesterday” etc.). This tonogenetic mechanism is easily explained by
the relatively high intrinsic pitch in high vowels, but nevertheless, no
clear example of this kind of tonogenesis has been previously given (see
Hombert 1978:96).

(8) There are some words which do not end in a stop or ¥, but which
have the rising tone. They include the following with a clear etymology:

u Hu Lamet

sani ni? snii? "day”

?8n ka?an k?éan “wasp”

2Un 78?7Gnp  ?Wun “father”
nay 78nay "mother”
78y 78y 788y "we (dual)”
phay phéw paar "you (dual)”

kdy kéw kaer “"they (dual)”
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All these words have or have had a palatal final consonant or vowel,
which might explain the rising tone, although there are several words
with *palatal coda and with regular tone development (e.g. thén "to
weave” and khdy "to have").

(9) Most words with final *h have falling tone (see examples in 3.1(8)
above). It is a well-known fact that final h lowers fundamental
frequency at the end of the preceding vowel (Hombert 1978).

In conclusion, U tonogenesis is unusually complicated and provides
clear examples of mechanisms (merger of long and short vowels and
merger of high and mid vowels) which until now were not known to
cause tone differences in languages. Besides this, familiar
microprosodic properties of different consonant types are involved in
U tonogenesis. See Svantesson forthc.b for further discussion.

3.3 Single consonant onsets

As mentioned several times, originally voiceless unaspirated stops
have become aspirated, and voiced stops have become voiceless
unaspirated in the Angkuic languages, including U. For the labial, dental
and velar stops, this development is straightforward:

U Hu Pw Lamet

*p-:  phd phot *nos pbos "deer”
phét phin *p¥n pin “to shoot”
mpha phig *Dyr mpir "to fly”

*h-:  pa *hy? mpuu? “breast”
pén pan *han paan “white"
mpét pét péc “to spit”

*t-:. thi thi? *te? tii? “"hand”
thén than *tan téan "to weave"
satha  B8athad? *snta? nta? "tail”

*d-:  te teey "arrow” (Perauk té)
td katll  *kdyl Kkt "belly”

7atas phiték *rndak pltdak “palm of hand"
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*k-:  kha *Ka? kéa? "fish"
khét khét *Kot  két "cold” (Hu: "sick")
nkhém *kam  nkéam  “husk”

*g-:  kut *gic “to burn” (Kammu kuuc)
kas kék *gok  kak “to bite”
kéd kan *ngen  kaan "house”

Original voiced and voiceless stops are preserved in Proto-waic, but
have merged and led to the development of lax and tense registers in
Lamet.

Before o, *t has usually developed into tsh and *d into ts:

u Hu PwW Lamet

tshom kathdm *ktom “liver”

ntsh3t *ntot "to smoke"

ntsh3S nthdk snt3ak “brain” (Hu: "head")
tsdm *dem teem "low"

In the case of palatal stops, the situation is more complicated, and it is
convenient to treat them together with s and h. According to Diffloth
1977, Proto-Palaungic had the initials *j- (voiced palatal stop), *ts-
(from Proto-Mon-Khmer *c-), *s-and *h- (but not *c-). For *j-, | have
only two examples from U:

u Hu PW Lamet
kid cen *jon céen "foot”
ket ncén *s-jen kcen "heavy”

Thus *j-, which has the expected reflexes c-in Hu, *j- in Proto-waic
and c- with lax register in Lamet, has the reflex k-in U.

Only Ankuic and Danaw (Luce 1965) have retained the Proto-
Palaungic opposition between *s-and *h-. (In Danaw the opposition is
realized as one between 8- and h-) In other branches of Palaungic,
including Waic and Lamet, they have merged into h- On the other hand,
U s-is the result of neutralization of the Proto-Palaungic opposition
*ts/*s This opposition is preserved as s/8 in Hu, and as s/h in waic
and Lamet:
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u Hu Pw Lamet
*ts-: S0 s37 *$37? s37? “dog"
sém *som séem  “night”
sé khasét *ksvs krsads “charcoal”
*g-: sup 8um *him hGum  "to bathe”
sif 8dn hin "bedbug”
sus 8dk *hik khiak "hair"
sat pagdn  *phon phén "five"
*h-: hd *hyl hil “to go”
hot *hac "to finish”

There are also a few words where some Northern Mon-Khmer languages
have c- with tense register or high tone, while Waic has s-:

U Hu Pw Lamet Kammu
su *5i? s(? ca? “pain”
safs sén *son cén cén "bitter"

Ferlus 1978 reconstructs *ts- for these cases, while Diffloth 1977
suggests a cluster *kt-in "bitter”.
There are also some words where U has the major syllable onset ch:

U Hu Pw Lamet
nchi nsi? *gi7? si? “louse"
pachip ?asim *sem siim "bird"

nchip nBim *mhem Imhiim “nail”

The first two words have Proto-Palaungic *ts-, from Proto-Mon-Khmer
*c- (cf., from Diffloth 1977, Semai ceepm “bird”, cee “louse”) but the
third word must have Proto-Palaungic *s-. Apparently, the expected
reflex ch is preserved after minor syllables in U, and furthermore, *s
and *ts have merged after the nasal minor syllable by the insertion of a
homorganic epenthetic stop (the initial combination ns- does not occur
in U, see 2.3). The word for “sand”, ntshdt confirms this, since the Hu
cognate n8dc and Lamet médac (< *mhaac ?) show that there weas a
Proto-Palaungic *s.

As mentioned above, Proto-Palaungic does not have *c- It is found,
however, in at least one Proto-wWaic form, *cak "sambar deer” This
corresponds to U y&f, Lamet kyédak and Kammu tyéek, and thus Proto-
Palaungic had an initial cluster with y as second element. (See also
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Diffloth 1977:45-46; this word is also an example of an early

Austroasiatic loan into Chinese, see Wén 1979.)

0f the remaining single initials, only *r- has undergone any
substantial change, having a voiceless uvular fricative x as its reflex.
Similar developments have also taken place in some Lamet ("Khamet")
dialects (Mitani 1965, Lindell, Svantesson and Tayanin 1978), in the
BUldngshan dialect of Blang proper (Zhdu and Yén 1983, Li, Nié and Qid
1986), as well as in several Tibeto-Burman languages. This is an areal
feature, cutting through genetic classifications, a situation of some
general interest in view of the similar development in parts of Europe.
Obviously, the development of uvular r has taken place independently in
these two areas. From the point of view of distinctive feature theory
(as formuleated e.g. by Jekobson, Fant and Halle 1952 or Chomsky and
Halle 1968), this development should be rather unnatural, most of the
distinctive features of r and ¥ (or x) being different. See Lindau 1985
for a discussion of this (cf. also Maddieson 1980:102).

Examples:
u Hu Pw Lamet
xéd réan "thorn”
x€d *ren “strength” (Tai loan)
Xis 8in rin "bamboo”
nXup tngdm  *knrim ntrUum “under”
x8d “flower” (Kammu raan)

3.4 Onset clusters

There were numerous initial clusters in Proto-Palaungic, but in the
analysis adopted here no major syllable onset clusters occur in U. Many
clusters have been reduced to single consonant onsets, or are partly
retained in the form of a minor syllable + major syllable onset.

Onset clusters with a stop as first element have often been
simplified by dropping the first consonant; in some cases, however,
uvular stops have developed from these clusters. Examples of stop
deletion:



U PW Lamet

78n *7an k7dan  “wasp”

ket *s-jen Kkcen "heavy”

td *kd¥l  ktil "stomach”

tham *ktam ktédam  “crab”

the *kte? kta? “earth”

tshom  *ktom “liver”

me *rme? kmee? “husband” (PW: "male”)
mun *xmil  kmuul  “silver”

nas *Knas knpaas  “to laugh”

i *Kl1i? “penis”

Xxip *nrem priim  “old”

xi *kris  kriis "bear”

xus “to fall” (Kammu k ruk)
yas *cak kyaak  “deer”

sat *phon phén "five"

si *khi?  khée?  “"wood”

sé *ksos krsads  “charcoal”

Clusters with a stop and */ or *r have most often developed into g
(from *voiced stops) or gh (from *voiceless stops):

U PwW Lamet

qi *bre? prii? “nature”

qu pliu?  “salt”

qu *ri? "deep” (Kammu cru?)
qit nkraac “to scratch”

ghis *prok préek  “chest”
ghis mpliin “sky”
qhas *krak tréak  “buffalo”
When *r was preceded by a minor syllable with a nasal (in which case
an epenthetic stop sometimes intervenes), the U reflex is ngh:

u Pw Lamet

nghaS  *mron mran "horse”
nghi *nri? “pestle”
nghut  *nrin  pruun “termite”
nqha *mra? ntraa? “to steal”

In the other U languages there has been some reduction of onset
clusters, but uvularization has taken place only in P8 Xep U. Elsewhere
in Angkuic, stop clusters are better preserved:
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u uw uz Pm Pn Ak Mok Hu

the t’eiS! panthai t'ui ka té  sathe? kathé? “earth”
mun moul ka mdll muu  mmadl  “silver”
td tu tukin katuu katdl  “"belly”
qh8s threakS! trac tsa k8k thsak  "buffalo”
qu plou plu pald?  “salt”
qi  grusS!  grus! "deep”
Xxip phripSS p’i phim phrim “old"
Xxip ripSS zi  him gim "village”

3.5 Minor syllables

The history of minor syllables in U is complicated. In Proto-Palaungic
there must have been many sesquisyllabic morphemes, some of them
with quite complex initial consonant clusters, and furthermore, there
must have been a rich morphology, vestiges of which are still found in
e.g. Lamet, Parauk and Palaung. Much of this morphology was based on
prefixation or infixation of consonants, and thus affected the initial
part of a word. Lamet still has a rather complex system of minor
syllables, and some major syllable initial clusters, so that complicated
initial parts of words can be built, providing a phonotactic domain for
the morphological operators to work in.

In U only four minor syllables remain, and major syllable onsets can
consist of only one consonant. Thus a great reduction process has taken
place, which cannot be described in detail, however, until we have more
knowledge about U and about the history of Palaungic in general. Here
only an outline of the history of the minor syllables can be given. Since
the minor syllable pa occurs in just a few words, only the other three
will be treated.



3.5.1 The minor syllable sa
There are many different origins for this minor syllable in U:

U Hu Pw Lamet

sama  68amé? *kma? 7mée? “wind" (PW: "sky")
saré 8a7aw s78ar  “"sour”

savad Bavan "to ask”

sathat Bathén “0ld"

satha 6athd? *®snta? nta? “tail”

saphép 6mphip "lung"”

samo samé? *smo? “stone”

saleé salé?  *hle? slée?  “"rain”

saxdd saplan smpladan "shoulder”

sanén  tsandl *spal  spasl  "green” (Kemmu cpder)

sasnam nnam  *hnam néam  “blood"
sandp npim  *n¥ym  nim "year”
s8na nnat "comb”

sandy n7ndy “snay snaey “far"
sa?4d ka7dn *s?ap sp?éan “bone” (Kammu c?4ap)

sani ni? *spe? spii?  “dey”
samét mén *s?myn krmin “star”

The 8/s contrast in Hu should go back to Proto-Palaungic *s/*ts, which
has merged into s in U (see 3.3 above). The U san-/Hu nn-
correspondence might go back to a *jnh- cluster (see Svantesson
forthc.a. for further discussion).

3.5.2 The minor syllable ?7a
This minor syllable is the regular reflex of *r; in a few cases it
corresponds to other minor syllables:
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u PwW Lamet

7av8y  *rway rwaay “tiger”
78vé *r-wa? "door”
7andS  *rnon rnan "iron”
7am3 *rmos "banana”

7atd8%  *rndak pltaak “palm of hand”

78kun plkuul  “finger”

3.5.3 The nasal minor syllable

A nasal minor syllable (see 2.3 for its different realizations) regularly
corresponds to a minor syllable containing a nasal in other Palaungic
languages:

U PwW Lamet

mpha *p¥r mpir "to fly”
ntha *knti? ntd? "hole”
ntsh3t  *ntot "to smoke"

nchip  *mhem Imhiim “nail”
nkéd *gan nkaan  ‘rat”
nkhém *kam  npkéam  “husk”
ngha$  *mron mran “horse”

But cf. also:
nchi *5i? si? “louse”
nxi *n1i? plée? "fruit”
ntho t5a1 "six"

3.6 Vocabulary
As seen above, a large part of the basic vocabulary in U is common to
the Palaungic languages and many words are inherited from Proto-Mon-
Khmer or even Proto-Austroasiatic. There are also words which are
specific to Angkuic, and not found elsewhere, e.g. khdy "rice” (see
Diffloth 1982). There are still other words in the basic vocabulary
which | have found only in P8 Xep U, and which | cannot identify as
loans, e.g. fén "child”, p3m "mountain”, péw "monkey” and mém “cat".
According to Lid et al. 1981, the Shuéngjidng Blang have had much
contact with the Tai ({f,g\ D&i, i.e. Tai Nia) people, and have adopted
Hinayana Buddhism in its Tei form. The town Méng Méng 3y jy (mif
mifin U), the administrative center of Shuéngjiéng county, is inhabited
mainly by Tai. There are rather many Tai loans in U, and in the wordlist
(Section S), related Tai words are given, usually from Tai Nua dialects
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described by Gedney 1976 or Harris 1975, which seem to be rather
close to the sources of U loans, though they differ in details. The Tai
loans have come into U at different times, as can be seen from the
forms of the words in U. For instance, in some words the initial stops
have not undergone the consonant shift characteristic of Angkuic, but
in others they have.

Lid et al. 1981 also say that the Shudngjidng Blang have been in
contact with the Lahu, but apparently this has had very little influence
on the language.

There are very few possible Chinese loans: pdw “to protect” (Chinese
b&o), tsdw “stove” (Chinese zd0) and siaw “flute” (Chinese xido0). The
last-mentioned word violates the usual phonotactic pattern in U by
having a diphthong and the coda w.




4. Text ot
The following text, (together with a Chinese transiation) was recorded
on tape by the informant. Although | have made no systematic
investigation of U gqrammar, some basic facts can be derived from the
text and from information gathered informally from the informant.

Morphologically, U is an isolating language, and as might be expected
U syntax does not differ basically from the syntax of other Northern
Mon-Khmer tanguages. The basic word order is SVO:

70 né it “I killed the pig.”
I kill pig

Adjectives are constructed as intransitive verbs, without any copuls,
but nominal predicates take the copula ma:

76m qu "The water is deep.”
water deep
tsi 70 ma 7ay tit "My name is Ay Tit."

name | is Ay Tit

The order of constituents in a phrase is usually head-modifier. Thus
there are prepositions rather than postpositions, and the modifiers in a
noun-phrase follow the head noun. This holds for adjectives, possessive
nouns, numeral phrases and relative clauses:

Xip 78t "big village”

village big

ndy 70 "my mother"

mother |

ki@ pdm "the foot of the mountain”

foot mountain

24 28 7 "two people”
person two CLF

7apum ?i t3 73 "stories that people have told"
story people tell Perf
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Demonstratives are an exception to this, since they precede the head
noun:

ni nap-si “this tree"
this tree

Numerals require a classifier. Some nouns are their own classifiers,
e.g. Xip "village™

xip m  Xip “one village"
village one village

U has a8 three-by-three system of personal pronouns:

singular dual plural
st person 70 78y 78
2nd person m? phay phé
3rd person 78t kdy ké
4.1 Text
726t nédw p5m yin-ndn h3&  néy-sani xat khoy m

Stay in mountain Yinnédn direction sun  go-down there-is one
kén. Ki@ p3m khoy 76m mpéd, khit p5m khdy
place. Foot mountain there-is water Mped, head mountain there-is

nis mpa si, ndw thes pSm khoy Xip m
jungle forest tree, in middle mountain there-is village one

Xip. Ts¥ ten md pad-xép. T& nnt tu md xip  70.
village. Name people give is P8&-Xep. At this just is village I
Xip 7¢  y3d ku 3@, mi ku mi, m3 mphad 13
Village we beautiful also beautiful, rich also rich, is place tea

ka. Them thi-si  tsé-?Un-tsé-ndy na 7?6t nni nd khdy ci
much. From old-times ancestor just stay here eat rice do

vis mp3d@ xip mp38 k83 tT. Ts0-?Un-tsé-ndy thi-si khéy
work build village build house REFL. Ancestor old-times have
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7epum 738 1?58 td 13&@  14F. Naw ?apum 7 t3 73,
story many many tell down come. In story people tell PerF,

tsg-?Un-tsé-ndy thi-si 76t td mphéd sanédy sandy. Ta nné
ancestor old-times stay at place far far. At that
khédy tud 78t, ku khéy nif mpa si. Yo i
there-is flatlands big, also there-is jungle forest tree. Get REfL
ngd yo ti tan, mad 70 md kh3d ku vin. Vay
eat get RreFL sacrifice, be man be livestock also prosper. After
ne  khéy 20 la-78s8% ta 7&. 7&¢ cif nadn ma ké,
that there-is people jealous at we. We make war with they,
74 ké 758 phéw, vet pakhay Xip, pakhay k&d
people they many too, surround encircle village, encircle house
7¢. Ci  nadn hid, 7¢ pa hdy p€ ké. Naw khif xip
we. Make war long, we not-yet fight win they. In head village

78 khdy nap-si m nap. Tha-va 7i kd ci nan, patsaw
we there-is tree one cLF. From people begin make war, Buddha

na phéy thi-tha-qi 18 m ?1. Sém m& sém mé ku 14F
then send spirit come one cLr. Night any night any also come

tep ne  nap-si. Patsaw t3, ?8n kdn sani m€, nté ni tha-qf
cut that tree. Buddha say, not mind day what, if this spirit

18t qi  pas tep  ni n3p-si ten xuS, tu m3 7& 7an pé yd.
before sky bright cut this tree let fall, then is we not win PerF

Patsaw na ne 7e 7avit tT meS. VAy ng ni tha-qi tép
Buddha then tell we run RefL fast. After that this spirit cut
ni  nap-si, tép hid ?78n s8d xus. Mpd ma ni tha-qi sém
this tree, cut long-time not can fall. Reason is this spirit night

mé pa yad tep hot, qi na kKud pas, ni  nap-si
any not-yet ? cut finish, sky then as-soon-as bright, this tree

na  kat yad-pid t7.
then come-out original-shape REefL.
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Khéy m sani néw theés sém, 18t yé 3¢ ni nap-si
There-is one day in middle night, before cock crow this tree
nd-tha-18 xus 73. 24 7258 na yo ni ve 78n m3 tad
suddenly fall perr. People many then see this thing not is NoM

725, na va kdp 70 sathat 74 n€ ?avit tT  h3d
good, then tell even people old people young run REFL direction

ndy-sani kat. Ho hid 78t, 187 xot ta pad-xeép 7an yd
sun come-out. Go long-time big come arrive at P&-Xep not run
yd. Pad-xép 18t ni md mphéd va ?0t, ké yo & 1&F
PERF. P8-Xep before this is place Va live, they see we come

xat, ké na q4. V8 18t ni s83 tép khis 20, ké
arrive, they then move. Ve before this can cut head people, they

?8n tép khit 7?0 7¢. Mpd ma & 6t ta pad-xeép, néw
not cut head people we. Reason is we stay at P&-Xep, in

pSm pad-xép khdy  miat tsd-?Un-tsé-ndy ké. Tham md 7@
mountain P&-Xép there-is grave ancestor they. From is we

728t td pad-xép pdw muat tsd-7Un-tsd-ndy ké.
stay at P&-Xep guard grave  ancestor they.

4.2 Translation:

In the mountains of western Yinnan there is one place. At the foot of
the mountain is the Mped river, at the top of the mountain there are
forests, and in the middle of the mountain there is a village. The name
people give to it is P8 Xep. Here is my village.

Our village is very besutiful and very rich, it is a8 place with much
tea. From old times the ancestors have been living here, eating rice,
working and building their village and houses.

The ancient ancestors had many stories, which they have told down
to us. In the stories people have told, the ancient ancestors were living
at a place very far away. There were big flatiands and there were aiso
forests. They were able to eat and to sacrifice (to Buddha], and both
men and livestock prospered.

Then there were people who were jealous of us. we made war with
them, but their people were too many and surrounded our village and
houses. We made war for a long time, but still did not defeat them.




105
Above our villege there was a tree. After people started to make

war, Buddha sent a spirit. He came each night to cut at that tree.
Buddha said that if on some day this spirit had cut this tree and made it
fall before dawn, then we would not win. Buddha told us to run fast
then. ,

After that, the spirit cut at this tree, he cut a long time, but could
not meke it fall, because if the spirit did not cut it down completely
during some night, the tree grew out into its original form as soon as
daybreek came.

One day, in the middle of the night before cock-crow, the tree
suddenly fell. All the people saw that this thing was not a good one, and
told both old and young people to run to the east. They went for a very
long time, came to P& Xep and did not run any more.

Before this, P@ Xep was a place where the Va lived. When they saw us
come, they moved. Earlier the Va might cut off people’s heads, but they
did not cut the heads of our people, because we lived in P& Xep, and in
the mountains of P& Xep were the graves of their ancestors. Because it
was we who lived in P& Xep who guarded the graves of their ancestors.
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S. Wordlist

In this wordlist, all U words known to me are entered in reverse
alphabetical order. Besides the U words, all available words from other
Angkuic languages are given if they have any similarity to the U word.
In addition, possible sources for loanwords, most often related words
in Tai, are given. If available, 8 form from Gedney’'s Tai Nia is given,
otherwise some other Tai form is used. Furthermore, Proto-Waic and
Lamet forms are given (in some cases in spite of the fact that they are
not necessarily cognate to the U word). For Lamet, words from the
more conservative dialect ("Dialect A") in Lindell, Svantesson and
Tayanin 1978 are cited, except in those cases where the other dialect
("Dialect B") has a long vowel and Dialect A a short vowel. Apparently,
Dialect B has preserved Proto-Palaungic vowel length better than
Dialect A. In some cases Lamet words from other sources (see below)
are given. When Proto-Waic or Lamet cognates are not available,
Parauk, Blang or Kammu forms are given for comparison.

The following abbreviations are used:

Tai languages:
TN  Tai Nia (Gedney 1976)
TNH Tai Nua (Harris 1975)
TND Déhodng Tai (Nua) (YU and Lud 1980)
Ld Tai LU (Yu and Lud 1980)
Thai Standard Thai

U languages:
UW  Peéngpan U (Shuéngjiéng Blang; Wéng and Chén 1982a,1982b)
UZ  Pangpin U (Shu@ngjidng Blang; Zhdu and Yan 1983)
Pm  Pou Ma (d’Orléans 1898)
Pn P’u-man (Davies 1909)

Other Angkuic:
Hu Hu (Svantesson forthc.a)
Kk Khas Kon Keu (Leféevre-Pontalis 1892)
Ki Khas Kiorr (Lefévre-Pontalis 1896)
Ak Ang-kl (Scott 1900)
M1 Méng Lwe (Scott and Hardiman1900)
Am A MOk (Scott and Hardiman13900)
M Mok (Diffloth 1982)
MW Mok (Y8 Ang LEwaE; Wenk 1965)




Waic:
PW
Pr

Bl
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Proto-waic (Diffloth 1980)

Parauk (Va; Yédn et al. 1981; phonemic transcription and
spelling (within <..»>) given)

Blang, Bulangsh&n dialect (own data)

Lamet (Rmeet):

Lm
LmB
LmD
LmM
LmL
Lmw

Lamet (Lindell, Svantesson and Tayanin 1978, Dialect A)
Lamet (Lindell, Svantesson and Tayanin 1978, Dislect B)
Lamet (Diffloth1982)

Khamet (Mitani 1965)

Lampang Lamet (Charoenma 1980)

wiang Papao Lua (Charoenma 1980)

Kammuic:

Km

Kammu Yuan (own data)

S.1 U-English Wordlist

e

74

sa?d
fa
fa

3

nka
kha
13
13
18
18

la
sala

ma

na
né
na

two; ~ tsho: twenty; ~ tsho xe mo: twenty-one; ?d ~ ?i: two
people -- Hu k8?8, Am &, M ?aa; PW *1?ar,Lm ?léer

sour -- Hu 8873w, MW sda; Lm s?dar

magic; ci~: do magic

thu@ ~: shoulder bag -- TN vaa2 "shoulder”; Pn p’a

to dance -- M1 ka

fish -- Pn k’a; Ki kha, Ak hka, Ml ka; PW *ka?, LmM kéa?

leaf (~ rd); ~ si: tree leaf -- Pn hla; Hu 147, Ak,M1,Am g, M
]la?; PW *hla?, LmB lda?

~ si:grass -- Pn la-si

né tha ~: suddenly

tea -- TNH Jaa3

~ 78s4f: jealous

leaf (in: sdp ~: tobacco; cf. 1a)

some; ~ md: some (things);, ~ md 7a8n 75: some are not good; 7d
~ ?i: some people

and, with; 70 ~ ?3t: | and he; ?é ci ndn ~ ké: we made war with
them

field; ~ ghif: dry field -- Hu ma, Ak, M1 ma, Am mé, MW ma;
PW *?mar, Lm maer

wind; ~ ?4t: storm; ~ fd: the wind blows -- Pn ma, Hu 8amé?,
Ak si mé, M1 sa mé, Am ka mé, M sima?; PW *kma? “sky", Lm
?méa?

thick == TN naas

~ tha 18: suddenly

to (indirect object marker); 76 ci 7?5t ~ | explain to him; té
mi ~:give to you; t3 70 ~  tell me
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na
sana

A

na
na
nna

pa
pa
mpa
phé
pha

qha
ngha

ta
tha
tha

tha
satha

tsha
va
vé
va
va
7avé

by

7e

7e

fé
ké
khe
18
sale

to eet, to drink; ~ khdy: eat (rice); ~ ?6m: drink water -- Pn
na;, PW *ni? "to drink”

then; nté mi 185, 70 ~ x6 mi:if you come, 1’11 wait for ycu

to comb; comb -- Hu npat, MW néat

?3f ~:grandmother -- Pn ya, PW *ya?, Lm yda?

~ n3f: outside

skirt -- Ak,M1 nya, Am nga

to itch -- Hu pd?; LmM paa?

~ ti: each other -- PW *(bo?7)

not yet

~ si:forest

~ w3a: window -- TN raaS vap2

to skin (animal), to bark (tree)

to make fire (~ paw)

soul

to steal; ~ ?avit: run away, flee -- Hu ma¥d?; PW *mra?, Lm
ntraa?

at; ~ nni-here; ~ sapi: at noon; ?é 75t ~ pd@ x€p: we live in P8
Xep -- Am ta, MW t& Lm ta?, Km téda

to smear

eight -- Pn t’a; Am n’ta; PW *snte?,Lm t4?

old man (?) ; ~ mJ sé: hunter; ~ gi: spirit -- Pn a-ta “father”;
Ki ta "grandfather”, M ?a-tha? "father”; PW *ta? "grandfather,
old man”, Lm tda? "grandfather”

~ va:from, since

tail; ~ pachip: bird’s tail -- Hu 8athd?, MW satd; PW *snta?,
Lm nté?

hundred (m ~) -- PW *rysh

tha ~: from, since .

wide -- Pn va; Hu vdw, Ak,M1,Am wa, M waa, PW *wah, Lm wah
Va (people) -- PW *(r-)wa?

to tell -- TN vaa! "to speak”

door -- Pn wea, PW *r-wa?

we (pl.); xip ~:our village -- Hu 767, M1 é, Am yi;PW *?£?,Lm
?ée?

nominalizing particle: ~ 7§ (~): those which are good; ~ ?ip
(~): those alive; ~ sapd: others

left (side) -- Hu vé?; PW *-we?, LmB wee?

they (pl.) == UZ k¥iS!; Hu ké?; Bl ké?, Lm kée?

vulva == Pr cé7 ¢jeix>, Km ké?

to take, to marry

rain; qi ~-it rains -- Pm /é; Hu salé?, Ak si le, Ml sa le, Am ka
le, MW sdl4t; PW *hle?, LmB slée?

husband -- Ml kame, Am me, MW m&; PW *rme? "male”, Lm
kmége?




nté
the

khd
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new -- Pn u-hmui; Hu thamé?, M thamme?, MW thdma, Lm
?méh, Km hmmé?
sugar (?6m ~) -- Kk khmé; PW *rm-me?
axe -- Hu m3J, Ak mwi, M1 mui, Am niu; PW *?mo/iy, Lm ?miiy,
muuy
meat -- Hu npé?, MW né; PW *(?)ne?
needle -- Ak s’né, M1 si né, Am pai ngi, PW *k-/pne?
to hit (with fist), to beat; to kill, to slaughter; ~ Iif:
slaughter a pig
(wild) goat -- TN me3; Pm pe, Pn pie; Ak pé, Am a-pi; PW *be?,
LmB pa?
to vomit
clothes -- PW *(r(m)be?)
you (pl.) -- UZ p’¥iS!; Hu phé?; PW *pe?,Lm pee?
charcoal -- Hu khasét; PW *ksvs, Lm krsés
to geld -- Pr séh <sieh>, LmL sAh
to give -- Pr t37 <dox>
if; ~mi 185, 20 na x6 mi:if you come, I'11 wait for you
earth -- UZ t’eiS!, Pm panthai, Pn t’ui; Hu kathé?, Kk kté, Ki
éte, Ak ka té, M1 ka te, Am ka ti, M sathe?, MW s&té; PW *kte?,
Lm kta?
thing
to rise; ~ ho: go out; ~ ts3: to get up
(same as preceding?) tsho ~ 74: twelve -- Am Je
eldest’sister (765 ~) -- Pr yé7 <yeix>
old (of people) -- TN ke?
few
who?, what?; any; cin ~: how?, why?; mi ma ~: who are you?;
sapi’ ~: what day?, any day; tém ~: where?; xip ~: what
village?; ydm ~: when? -- PW *(m3?7),Lm ma?
that -- Lm na?
to tell
td ~: there
dregs
small; young
to win -- TN peb; Bl pé?, Pr pé? <bé&ix>, Lm péeh
arrow -- Pr té <déi>, Lm téey
sup ~: tobacco
fowl ; ~ 737 the cock crows; cock-crow, early in the morning;
~ khut: cock; ~ ndy: hen; ~ sé: capon -- Pm ia, Pn ya, Hu 7, Kk
ya, Ki €0, Ak i-au, M1 e, Am ya, M 7eg, MW &, PW *?¢r, Lm ?éer
to pull -- Am yo
good
leaf (18 ~); ~ si:tree leaf -- TN f¥5
much
to cook; ~ khdy: cook food -- PW *k¥s
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to be -- Km mah

reason

to fly -- UZ p’¥rS!, Pn p’wa; Hu phis, M phaa; PW *pyr, Lm
mpir

m3 ~: to hunt

ndn ~: happy

to run

to know -- Pn chu
song

to play -- Lm pléh
to run

others, people; classifier for people; ?d m ~: one person -- Hu
?i?, Ki,Ak,M1,Am MW i;LmB ?{j?

~ ?73:violin

to do, to make; ~ ra: do magic; ~ nan: make war -- Ak kyi, Ml
hsi, Am kyi, MW Ci; PW *g-/ji?

to point; to explain == TN ¢i6; Pr ci <j7>

head louse -- Hu nsi?; PW *si?, Lm si?

pinetree (si ~) -- PW *ngi?

to count -- Lm kris

day after tomorrow -- Bl ski?

penis -- UW 1i51; M ?a-1i(i); PW *kli?, Km t1é?

(body) louse -~ LmB mple?

rich -- TND mi2

you (sg.) == Pm ni, Pn mi; Hu mé?, Ak,M1 mi, Am mu, MW mdi;
PW *me? Lm mii?
this; ~ vé: this thing
this

this; ta ~: here
ashes

day, noon; n ~: today; ta ~: at noon -- Pm seugni, Pn nyi; Hu
ni?, Kk ni, Ki ngi, M1 nyi, Am ngi, M pi?, MW i, PW *spe?, Lm
spii?

to sweep; ~ kda: sweep the house -- PW *pes

heaven; nature, wilderness; ~ salé: it rains -- Pm pri
“mountain”, Hu pri?, Ak pri, Ml pwi, Am pri, PW *bre?, LmB
prii?

spirit (tha ~) -- Hu kgi?, Ak plit, Am pa kri, MW phiki

pupa -- MW pi "worm”

pestle -- UW griS!; Hu nei?; PW *(pri?), LmB ntréo?

rope, string; ~ nkd: leather rope; ~ tdy: thread; ~ thép: rope --
Hu pasi?, Ak pu hsi, M1 pi si, Am pa si, MW pédsi, pachi; Lm
plsi?

-




7av?

A~

70
ho
nké
mo
mo
mo

samd

samo
pd

sapd
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wood, tree (pap ~); stick; ~ satdw: walking-stick -- Pm si, Pn
si “stick”, zie "tree”; Hu 86?7, Ki teseu, Ak kisu, M1 ka hsu, Am
su, hsu, M se? "stick”, MW s&; PW *khi? "wood", *kho? "tree",
LmB khée?

18 ~: grass

thd ~: old times

nose -- Pn mu-ti; Hu kata?, Ki keteu, Ak kattd, M1 ka td, Am ka
tu, M kta?, MW k4&té )

oneself (reflexive pronoun); git ~: scratch oneself; sip ~:
bathe -- Pr ti? <dix>, Lm tii?

hand, arm -- Pm ti, Pn ch’i; Hu thi?, Kk Ki ti, Ak hti, ti, M1,Am
ti, MW ti, thi, phi; PW *te?, Lm tii?

~ tha qi: spirit

to beat, to play; ~ ?{ ?3: play violin; ~ sathdf: play drum; ~
tia: play lute -- Thai tii

to sneeze

bear -- Hu ?axeét; PW *kris, Lm kriis

fruit -- Pn p’i; Hu phlé?, M phe?; PW *pli?, Lm plée?

straight -- TN sw/

name -- TN cw!; Ak sd, M1 hsd; LmM culw

to throw; ~ phod: throw away

I; tsi ~: my name -- Pm,Pn &0, Hu 737, Ak aw, M1 aw "we", Am
aw, M 727, MW J; PW *?j?,Lm 2327

face -- MW ¢ "cheek”

to go -- Pn zeo, Hu ki, PW *hxl, Lm hil

ear (of grain); ~ sdf: ear of rice

one (cf. m) -- UZ mu3!; Hu 7amo, Am mo, MW md; Lm mooh
second sister (?£f ~)

round; ntsha ~: moon -- Ak,M1,Am mun,; PW *?()m¥i/r, Lm mon
stone -- Pm simou, Pn mung, Hu samad?, Kk chémo, Ki samoc,
Ak s’‘'mo, Ml se md, Am kamu; M smo?, MW sdmo; PW *smo?
fragrant

evening, night; td ~:in the evening -- Pm pour, Pn 8-pu; Am
pwe, M sapoo, MW pd; PW *bor, Lm poor

other -- LmB rpo?

barking deer -- Hu phot "sambar deer”, Ak,M1 pwe "sambar
deer”, Am poé "sambar deer”, MW phdt "deer”; PW *pos, Lm
poos

to sew -- Hu klu¥

wine -- UZ p’lyus!; PW *play

dog; ~ qi: fox -- Pm tcho, Pn shaw, Hu s37, Kk chio, Ak saw, Ml
hsaw, Am so, M $3?, MW s3; PW *s2?,Lm s37

body; animal; ~ khdt: male animal; ~ qi: wild animal; ~ sat:
animal -- TN to/; UZ to3! "classifier for animals”; Ak,Ml,Am
to "classifier for animals”, MW td; Lm tdo?

six -- Pn t‘ao; Am tall, M pathaa; Lm t3al
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generation; ~ ?Un ~ ndy: encestors; ~ 7Un ma ndy: ancestors --
Thai chie

to sell

ten; ~ xe ?4: twelve; ~ xe mo: eleven -- Pn ch’ao; Am n’kyu;
PW *kol, Lm kéel

wing .
clothes -- TN x04 "things”; PW *br¥?
to wait for

to see; ~ 73: be happy -- Pn yow, PW *yo?

to get, to manage; ~ ti: get

?i ~:violin

(perfective?) particle (cf. y3); ni vé p3t ~: this thing was
broken; qi salé ~: it has started to rain; sapé xip ~: the
clothes have become old

to trace

to hunt (game) (~ t4 gi) -- MW hg

to begin -- LmB k32h

to flow; to roll (down a hill)

~ s4-to hunt; tha ~ s&: hunter

banana -- PW *rmvos

to help

fat (adj.)

headman of village (tha ~)

bee -- MW k&séai; PW *pher/]

to talk, to tell; ~ ?apaf: to talk; ~ ?apum: tell a story -- Km
trtdh

sing alternating song (~ x3d)

nd ~ 18: suddenly

ant -- MW Cpt

to stand -- Pn nchi

to hit (target etc.); khdt ~ ti: catch a cold; phét ~: shoot and
hit -- TND tso3

moon (~ mo) -- Pm nikia, Pn ch’a-pa; Ki tchéo, Ak ché, Am
n’kya

right, correct

(perfective?) particle (cf. ?3); 7an yd ~: not run any more
root; ~ si:tree root

to carry -- Am yaw “to lift"

person, human being; ~ kha khéy: cook -- Pn u; AkK,MI,Am u
“father”, M ?78-7uu

to speak, to sing; ~ 7apdf talk; ~ x3:sing & song -- Km ?uu

to blow (of the wind)

male; 7€f ~: elder brother -- Kk hu, Ak hu

in, at; ~ ndw: inside; ~ théf between, in the middle; ~ thef
sém: midnight

also; mi ~ mi:veryrich
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pas
?a8pas
gh8s
?aghas

nghas
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skin, hide -- Ak,M1 pong ku, Am ang gu, LmB pkuiu?
yesterday -- Hu spkhd?, MW unkhd,; PW *N-ko?
rice grain -- Pn ‘n-k’u; Hu nkhd?, Ki ounkho, Ak n’ko, M1 un-ko,
Am n’ku, M kho?; PW *rpko?
ma ~: some (things)
breast (of woman) -- Ak,M1 pu; PW *b¥?, Lm mpuu?
younger sibling; ?€f ~: sibling -- PW *b¥?
dung
salt (?6m ~) -- inplou Hu pald?, Kk klou, Ki plou, Ak Ml plu,
Am ru, MW pu; PW *gis, Lm plau?
deep -- UW,UZ gruS!; MW ku; PW *?ri?, LmW cyu?, Km cru?
to move
to walk; ~ mm3f: walk
sick,hurt;pain,disease;khéy ~:be ill -- Pn shu; Ak,Ml su, Am
hsu, M su?, MW su; PW *si?, Lm sd?
belly, stomach -- Pn tu, Hu katdl, Ak tu kdn, M1 kutd, Am ka td,
M katuu, MW khdtu; PW *kd¥l, Lm ktil
then, just
to fall -- Pn tia, PW *ndih
vegetables -- MW thu; PW *ti?, LmD tdu?
~ si:old times
hole -- PW *knti?, Lm ntd?
to wash; ~ x0: wash clothes -- Pr sntdi? <si ndaex>
to swell -- Hu pha?4t; PW *?ps, Lm ?£s
bow, crossbow -- Hu 78k, Ki ak, Ak,M1,Am &k; PW *?ak, LmL
788k
to bite -- Hu kék, M kak, PW *gvok, Lm kak
to come -- Pn /&
black -- UZ 1ak33, Pn la; Ak,MI1 lang, Am a-lang, M lap, MW lan;
PW *lvop, Lm Idp
to change, to exchange -- TN lek!; PW *()Ioh, Lm leek
~ tsJf:orange -- TN maak2 "fruit”
blood vessel -- PW *snak
to laugh -- Pn hnia,; Hu nga’t, M nat, MW yak, PW *knas, Lm
k naas
néy ~: daughter-in-law
iron -- Pm angac, Pn nge, Hu kanén, Ak ka ngang, Ml ku ngéng,
Am se ngang, Mlaaan MW 18Ar&n; PW *rpon, Lm rnan
bright, light; gi ~: dawn -- Ak hpai, M1,Am pai, LmM pah
speech -- Pn hnin-pa “speak”; PW *ban “speak”
buffalo -- UW thrakS!, Pm trac, Pn tsa, Hu thsék, Kk trac, Ki
khrac, Ak k&k, M1 tak, Am krék, MW kha;, PW *krak,Lm tréak
lightning; gi ~:lightning flashes -- Ak,MI1 klik, Am pa lek, Lm
krséas
horse -- Pm bra, Hu masén, Kk mgagne, Am m’lang, MW man,
PW *mron, Lm mraén
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safs
saf
sas
saf
sa¥
785487
tas
tas
?atas

ntas
nthas

tsas
ntshas
yas
3

mes

nes
thes
khif

1S

ghis
ghi’s
sis
nthis
vis
ncis
'33)
781t
mifs

nis
phit
sif
this
Xif
739
f3s
nkh3¢
15¢

seed, kernel -- Pr sdk <soug>

rice (in the husk), paddy -- Hu 84k, Kk sak, Am s&k

knife; ~ tép: machete -- Pm sac, Pn sa

bitter -- Hu sén; PW *svun, Lm cén

to wash; ~ t37: wash dishes -- TN sak!, PW *phak, Lm phéak
heart -- Ak dk

kdn ~: how many?

back (of person) -- Pn an-tai

palm of hand (~ thi), sole of foot (~ ki8) -- Hu phiték, PW
*rndak, Lm pltaak

what?

tongue -- Pn t’a; Hu nthék, Kk teak, Ak,Ml tdk, Am pdk, M
thaak; PW *k-1/n-tak, Lm pltéak

to dig

joint (of body)

sambar deer -- Pm iak; PW *cak,Lm kyaak

elder sibling; ~ hd: elder brother; ~ pu: sibling -- PW *?ek
“elder brother”, Lm 7éek

to buy -- TN Jek! "to exchange”;
leek "to exchange”

quick; 7avit ti ~: run quickly
leg; ~ 7at: thigh -- Ak puyang M1 pu nyang, Am nyang

middle; ki ~: in the middle; ndw ~: in the middle -- Lm nti?
head; ~ p3m: top of a mountain; -- UZ k’ik35, Pn ch’i; Ki kigne,
Ak,M1 ching, Am kung, M khin, MW khif; PW *ken, Lm kip

pig -- UZ 1ik3!, Pm,Pn Ii; Hu 1ék, Kk 1ék, Ki lek, M leek, MW Iék,
PW *lik, LmB liik

sky -- Pm plip, Pn p ‘i;Lm mpliip

chest, ribs -- Hu phyék; PW *prok, Lm préek

full (with food) -- PW *sak, Lm sdak

wall -- PW *(ntip)

work: ¢f ~:to work -- TN vek!; MW wék,; Lm weéek

dirty -- Lm kco?

horn -- UW krvkS55; PW *?ryp, Lm krip

to boil -- Pr 16k <loug>; LmB rlik

~ ~: Méng Méng (adnnn1stratlve center of Shud@ngjidng county)
-- TN m¥p4 “town"; Pr man man <méng méng>

jungle -- PW "(?nnr))

to break (tr., itr.) -- PW *m-prk, Lm pik

bedbug -- Hu 83n;Lm hin

~ 78sém: to breathe

bamboo -- Hu 8¢n, M1 kung, Am krong, Lm rin, Km rhéan
grandmother; ~ né: grandmother; ~ tsgy grendfather

to crow

neck; nthd ~: throat -- MW kigk, PW *nak, Lm krk3?

enough, satisfied

UZ liakS!,; Pr liak <I1Tag>, Lm




mm3S
nd<
7an3s
s3¢
tis
t3¢
nts
ts3s
ntsh3s
sax3s
yss
kus
mas
mus
nas
pus
mpus
phus
qus
sas

sus

thas
sathuf
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road -- Pm ngroang
outside; h3d@ na ~: outside -- TN nok!; Am nawk “in front”
to nod; ~ khif: nod one’s head
elbow -- TN sak2
tray -- PW *dok
to sting
torise
maf ~: orange
brain (~ khif) -- Hu nthik "head”, Kk thok "head”; Lm snt3ok
bark (~ si) -- Hu 8aki13?
weak, sickly; worn out, broken
moth
feather (sdf ~)
mun ~: dust
breast, chest -- Pr nduk <naog>
to meet -- Pr smpuk <si nbag>
to prick, to pierce -- PW *(mbok)
to blow (of person); ~ siaw: play flute -- PW *pip, Lm pdn
78y ~: cloud
hair; ~ khi f: hair on head; ~ muf: feather -- Pn su; Hu 80k, Kk
souk, Ak (ka) hsuk, M1,Am,M MW suk; PW *hik, Lm khik
ear -- Pm joc, Pn la-shu; Hu nasok, Kk lichauk, Ak chok, M1,Am
la sok, M kasook, MW ké&sdk; PW *hyok, Lm ydok
bridge -- Lm rnt3an
drum -- LmM santin
to fall -- Am kru “to drop”; Km k’riak
rock -- PW *(r7ap), Lm r?édan
to lie (down)
bone; ~ ghi'f: ribs -- Hu ka?dn, Ak,M1,Am ka-ang, MW sa@an; PW
*s?an, Lm sp?éan
to throw
house, home, room -- UW,UZ kap3!, Pm kang, Pn kan, Hu kén,
Kk,Ki kagne, Ak,M1,Am kéng, M ka-kaan; PW *pgan, LmD kéan
rat -- PW *gan, Lm pkéan
cold (of water); ?6m ~: cold water -- PW *hlop
~ X€p: P& Xep (Bangxié) village
place

" can, be able -- TND tsa:pé

nominalizing particle: ~ ci: work; ~ ?§- good thing

to ford, to wade(~ ?6m) -- PW *(dan)

thin -- TN vaan!

to ask -- Pn van; Hu 8avén

thorn -- Lm réan

shadow

flower; ~ ?am3: banana flower; ~ f4: leaf bud -- Hu ¥8n, Km
raan
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mpad
phad
q3d
patshid
wid

morning; ta ~:in the morning -- PW *rap "light, cleer”
tomorrow -- Hu pavén

shoulder -- Hu sapladn; Lm smpléan

strong

1ip (~ ntut)

third sister (?€7 ~)

name of a river (?ém ~)

strength; khdy ~: strong -- TND hen?; Ak keng, M1 heng; PW
*ren

foot; ~ p5m: foot of the mountain -- Pm tlang, Pn chin; Hu cén,

Kk tiégne, Ki khieu, Am chung, M ceen, MW Cé&n; PW *jop, Lm
céen

tripod -- TN cep?
high, tall -- Pn hléng; Hu 1én,
#hlon, Lm léen
to listen; 76 ~ 73t t3 7ap4af: | listen to him talking
to lean
lute -- TND tipS; Bl tip, Pr tip <ding>
rice plant -- TND fan?
long (time) -- TN h¥p3; PW *?]ip, Lm léen
yellow -- TN 1¥p3; Ak,M] Idng; Bl h1én, Lm 1dan
basket (big) -- LU bun!
mud -- PW *(mbin), Km pun
Mekong (?76m ~)
pond -- Pr ntup <nddng>, Lm tin
to snore (~ ti) -- Lm stir
warm -- Am ron
light (in weight) -- Pn ing; M kayaan, MW k8ydén, PW *(c)yon,
LmB yéen
many
direction; ~ maw: abave, on top of; ~ na n3f: outside; ~ nay
sani’ kdt: east; ~ ndy sani xut: west; ~ pxup: down(waerd) --
MW unlgn Lm lon
~ hdw: sky -- Hu kan X8w, Am kédng rao, PW *raw
bottle -- LU kap3;Lm k3ap
tame animal, livestock
boat -- UW ?luans'; Am la- 6ng, Lm sldan
to go down; ~ ho: go down; ~ 1§7: come down -- TN lon4
lake -- TNH nanS; B1 hnén, Pr hn3n <hnong>
sweet -- Ak t’ngdn, M1 sa ndng, Am nyum, MW ngéng, PW *nom
worm; ~ suf: caterpillar
to build
away; 7avi ~: throw away; pé ~:vomit
(bamboo) tube; ~ ?6m mé: sugar cane
fat, grease
phé ~: window

Ak ling, M1,Am lung, MW 18A; PW
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nthom
xom
pdm
pim
tsim

tsdm
tshom

?apum
78n
78n

maén
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basket (small) -- TNH xapJ "fish basket”
beautiful -- Pn juan “good”; Hu y3p "good”, Am yawng "good”, M
yaon, MW yon
eagle -- TND hon4
bent, crooked -- Thai khéon
already, as soon as
knee -- Hu kdn, MW sakgn; PW *spron, Lm krdon
flatlands (in river valley) -- TND top6
bag; ~ ra: shoulder bag -- Thai thdp, Pn t‘ong; Lm thdnp
to fight (of animals), to butt
husk, bran -- PW *kam, Lm pkdam
trunk, log ( ~ si) ; sat ~: five logs -- TN Jam+4
blood -- Hu npém, Ak si-ndm, M1 se nam, Am ndm, MW ndm, PW
*hnam, Lm ndam
to tattoo; ~ td ti: tattoo one’s body -- TNH sam+
~ mé: where? (Cf. ta)
crab -- PW *ktam, Lm ktdam
cave -- TN tham3;Lm thém
from, since; ~ thd si: since old times
~ mé&: when? -- TN ysam4 “season”; Ak yam
to cry, to weep -- Pn yang, Hu yém, M naam; PW *yam, Lm
yaam
night, evening -- Ki sune, Ak sum, MW sén; PW *som, Lm séem
breath; thif ~: to breathe -- Ak pu sum "soul”; Bl mphdm “to
breathe”, Pr mph3m <npom>, Lm phéem
to hold (in one’s hand) '
cat
smooth
hungry (~ ve)
water, liquid, river; ~ ?at: river; ~ n3a@ s3: honey -- UZ ?om5/,
Pm om, Pn ong, ung; Hu ?3m, Kk Ki me, Ak,M1,Am om, M ?00m,
MW am,;PW *r?om,Lm ?dom
to burn
shade -- TN hom!
fourth sister (7€ ~)
mountain
low -- Pn t’ien; Hu tén, Ak,M1 ten "short”, Am tem "short”; PW
*dem, LmM téem
to sit
liver -- UW dhuamS!; Hu katham, MW k&thgm,; PW *ktom, LmW
nt3am
story -- TND &6 pum>
not; ~ ?3: not good; ~ hd: not go; ~ ma: is not -- Bl ?dn, PW
*(7an)
wasp (ndy ~) -- Hu ka?én, PW *?an, Lm k?dan
rattan



118 .
nan
nan
pan
tan

than
cen
khen
sen
ten
sanén
fan

kén
18n
man
cin

yin ~: Yannén

war; ci ~: make war -- PW *(nan)

white -- Pn pan; Hu pan, Am a-paing, M pen; PW *ban, Lm paan
to sacrifice (to Buddha)

to weave -- Hu than, MW thén; PW *tan, Lm téan

sheep -- TN cen!

most (in comparisons); ~ 733 most

to split

to give, to let, to cause

green -- Hu tsapal "blue”; PW *spal, Lm spaal

child (~ ?4d), young (of animal); ~ kid: little toe; ~ khut: man;
~?6m: brook; ~ phat: woman; ~ saf: small knife; ~ thi: little
finger

place; m ~:one place

stupid; 74 ~: fool

day before yesterday (sapi” ~)

~ mé:how?, why? (Cf. cf)

to get, to harvest

to forget -- Pr pi <bi>, Bl pil

mosquito; fly

~ nan: Yannan

silver -=- TN nwn4

prosperous

roof (~ kda)

four -- Pn p’un; Hu ?aphon, Am pun, M phoon; PW *pon, Lm péon
~ t47: how many; 7an ~: no matter

son-in-law

blue -- Thai mon "grey”; Ak mun "grey”

to spin (round) -- TND tsanS

father; ~ thi: index finger -- Pm ounis; Hu ?a?dn, Kk ougné, Ki

ouigne; PW *kin, Lm 7dup

finger (~ thi), toe (~ ki@); ~ thi kd théf: middle finger --Lm
plkuul

~ muf: dust -- TND mon6 mot8; Lm ?mil

silver, money -- Pm moul, Pn hmwa, Hu mmal, Ak ka mall, M
ka mun, Am mwi, M muu, MW ma; PW *kmil, Lm kmuul

to love, to like; happy; ~ sa: happy; ~ ~ sa sa: very happy

" seven -- Pn p‘ua; Am n’pwi; LmB puul

to tie

jaw == Hu khép, Ak,M1,Am kdp; PW *kap, Lm kéep

to catch (sth)

egg -- Pn t’ai; Hu nthém, Kk tam, M tham, MW tham, PW *ktom,
Lm ntém

right (side) -- Pm sap, Hu 788ém,; Lm hém

to borrow; 7?6 ~ mun mi: | borrow your money




yap

khép
tep
thép

Xip
xip
saphop
t3p
1up
Tup

sanup
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to die -- Pn ya, Hu yém, Ak,M1 ydm, Am yem, M yem, MW yTom;
PW *yrm,Lm yam
to swallow -- Bl xip, Pr hrip <hreeb> "to drink"
to cut
si ~:rope
see: paa ~
even
thunder; gi ~: it thunders -- Am pa nom; PW *(rn¥m), LmM
kalnum
year -- MW nam, Hu npim, PW *n¥m, Lm nim
classifier for trees; ~ si:tree; ~ si sat ~: five trees -- PW
*(?)nym "plant”
rotten -- PW *s?¥m
barn (kéa ~)
alive == Hu ?im, Ki im; PW *?em, LmB ?{im
nail, claw; ~ thi: finger nail -- UW d3hip55; Hu n8im: PW
*hmem/mhem, B phim, Lm Imhiim
bird -- UZ ts’im5!, Pn si; Hu ?asim, Kk chim, Ki sim, M ?a-sim,
MW kdsTm, sim; PW *sem, LmB siim
nine -- Pn t’i; Am n’tum; PW *s(n)tem, Lm tiim
village; ~ m ~: one village -- UW rip55, Pn zi; Hu ¥im, Ki khim,
Ak him, Ml kim, Am rum
old (of things) -- UW phrip55, Pn p’i; Hu pheim, M phim; PW
*prem, Lm priim
to run after
lung -- Hu 8mphdp
to answer -- LU tap9; Bl t3p, Lm t3ap
to enter
to piss (~ ti); piss (?6m ~) -- Hu ndm, MW yum,; PW *()nim, Lm
nuum
navel
tobacco (~ sala, ~ té), cigerette; ntshit ~: smoke tobacco; --
TN supS; Pm soup; Pr sup <sab>
to wash, to bathe (~ t7); ~ khif: wash one’s hair -- Hu 8dm, M
¢um, MW sdm; PW *him, Lm hdum
under -- Hu tpsdm; PW *(knrim), Lm ntrium
big; very, much; pt ~:very short;?Oy ~:smell much -- Pn up;
Ki ak “much”, Am on, M ?an, MW gn, Bl h3n
hot -- MW kat "to burn”; PW *koc
footprint (~ ki @)
cold (weather); to freeze; ~ tsJ t7 catch a cold -- TN kat2 Uz
k’at3! Pn k’a; Hu khéat “sick”, Kk khat, Am kyet, M,MW khat, PW
*kot, LmB k4t
to fear -- MW 18t; PW *hlat, Lm l4at
before; ~ qi p4¥: before dawn
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nét

sat

sat
sathat
ntshat
fét
nkheét

samet

sanét
mpét
phét
sét
set

vét
yet
k&t

khét
pét
vet
yet
73t
kdét
k3t
phat

not

3t
hat
15t

gun -- TN neat!; UZ nat33; Hu 8anat, Kk senate "bow"; PW
*snat, Lm snaat

five -- Pn sa, Hu pa8édn, Am (pa) hsen, M pasan; PW *phon, Lm
phén

té ~:animal -- Thai sat; Pr st <sad>, LmB sét

old (person) -- Pn t’s; Hu 8athén, Am tan, MW sdtén

sand -- Pn nts’a; Hu n8ac; PW *(hmac), Lm méac

flea -- Hu 8akwin, Ak si kweng, M1 s’kwen, Am s’koin

tooth -- Pn an-ch’ei; Hu khin, Kk khégne, Ak kyaing, M1 kain,
Am kaing, M khen, MW khgn, Lm kén

star; ~ mphs: meteor -- Pn md, Hu mén, Kk meugne, Ki
khemeng, Ak sa mén, M1 sa min, Am & moin, M sipmen, MW
s8mén; PW *s?myp, Lm krmin

rank (smell)

to spit (~ 76m péy) -- Hu pét; Pr mpéac <nbdig>, Lm péc

to shoot -- Hu phin, MW phén; PW *prp, Lm pin

to stab, to pierce -- Lmw sét

snake -- Hu pa8én, Kk pseugné, Ki peseng, MW (pG) sém; PW
*s?yn, Lm phin

to cut -- Bl vdc, Pr vk <vog>

bad, broken, worn out

heavy -- Pn chie; Hu ncén, M kacen, MW k(§)&an; PW *s-jen, Lm
kcén

frog -- TNH xet2; Pr khét <keid>

duck -- TN petS; Lm pét

to surround (~ pakhay) -- LU vet8

to sleep -- Hu 7ét, Ak,M1,Am et; PW *?it, Lm ?7{it

he, she, it -- Pm i; Hu ?én; PW *?in "this", Bl ?4n, Lm ?éen

to think -- LU kwt8; B1 kkit, Pr kat <géd>, Lm Imkit

to be born, to come out, to rise (of the sun) -- LU kat9

female, wife; fén ~: woman -- Pm pote, Pn p’6; Hu phin, Kk
peune, Ki kheune, Ak,M1 kén, Am rén, kén, M phan, MW phén; PW
*rmpyn, Lm rmpin "woman", kpin "wife"

to wash; ~ pdy ti- wash one’s face -- PW *khoc, Lm khdoc

to scratch -- TN xit5; PW *(hac), Bl kxac, Pr krac <gréig>, Lm
nkraac

See: 78y ~ séw

to run (~ ti

to stay, to live, (to be) at; ~ ?5: be happy; ~ h3@ maw: above; ~
ta nni:be here -- Hu ?dt, MW dat; Pw *(?ot)

beard (suf ~) -- TN notS

to catch, to seize (person)

to wipe, to rub -- Bl ?4t, Pr ?3t <od>, Lm 732t

finished -- PW *hoc, Km hdoc

to penetrate



pit

thit
ntsh3t

x3t
Xot
kut
khat
khut

muat
samut
nghut
st
ntut

xat
yut
28w
héw
kaw
kéw
khaw
maw
néw

naw

paw
phéw
phaw
séw

séw
sataw
tsaw
patsaw
X8w
€W
péw
kiw
tiw
siaw

z

78y
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short; to break (itr.) -- Pn tue; M toot, MW tat; Pr ntit <ndéd>,
Lm tat
near -- Pn tie
to smoke (cigarette); ~ sip: smoke cigarettes -- Kk toot, Am
tawt, PW *(ntaot)
to tie (a knot) -- Thai khdat; LmB riat
to arrive -- Am roit; PW *hoc, Km r3at
to burn -- PW *gic, Km kduc
to dig -- TNH xut5
male; fén ~: man; té ~: male animal -- Pm coute, Pn k’u; Hu
khdpn, Ki kouine, kouigne, Ak kuwin, M1 kwin, Am kuwin, M,MW
khun; PW *kin “father”, LmD kdun
grave -- PW *(rmic)
angry
termite -- UW h’pruik55; Hu mekidn "ent”; PW *prin, Lm priun
to sting -- PW *hic, Lm hiuc
mouth, snout -- Pm dote, Pn mua,; Hu ntdn, Kk togne, Ki moeng,
Ak,M1 moin, Am en twin; PW *man, Bl ntun, Km hntoon
to go down; set (of the sun) -- Ak kut
to push
saliva (?6m ~)
see: k3@ ~
to hear -- Pn chia
owl (~ mém)
to enter -~ TN xaw?3
above, overside
in, inside; ~ k4d: in the house, at home
fire -- Pm nao, Pn ngao, Hu ndl, Kk,Ki ngal; Ak,Ml ngall, Am
ngé, M pa(h), MW Aa; PW *pol, Lm pal
to guard, to protect -- Chinese bdo, TND paw?
too (much); 735G ~: too meny
mortar -- Hu mphél; PW *(pvl/r), Lm pél
to climb; ~ pap si: climb a tree; ~ p3m: climb a mountain --
Lm hdaw
See: 7ay tit ~
to limp -- TN taw6
stove -- Chinese zéo
Buddha -- Thai phrécdaw "God"; Am pa hsaw "God"
ground
blind (péy ~)
monkey
mountain pass -- Thai kiw; Bl kiw
trousers -- TN tewZ2 Ki téou, Ak,M] teo
flute -- Chinese xido
smoke (~ ndw), smell (~ vé); ~ quf: cloud -- TN 7aay’ "steam,
vapour”
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78y
78y
hay
kdy
khéy

sanay
péy
phay
phéy
phay
?aqag
tag
tsdy

ravéy

pakhog

we (dual) -- Hu ?7ay; Bl 747, LmB ?74ay

prefix in men’s names; ~ tit sdw: name of informant -- TN
788y3 "man”

to fight; ~ nan: fight @ war; ~ pa ti: fight each other

they (dual) -- Hu kéw, Bl ka7, Lm kaar

cooked rice; food; ~ sapi lunch -- Pn k’ai,; Hu khay "eat”, Kk
khai "eat”, Ki khay "eat”, Ak,MI kai "eat”, Am kyé "eat”, M khaay
“eat”, MW khai “eat”

squirrel -- Hu ?aldy, PW *?]ay, LmB leey

female; ~ ?4n: wasp; ~ ki@: big toe; ~ paf: daughter-in-law; ~
thi: thumb; ~ 7d: (01d) woman; y€ ~: hen

mother; ~ ?é: our mother -- Pm nai, Pn a-nai; Hu ?anay,Kk
noé, Ki neuille, Ak nwe, Ml nwé, M 7a- naay, MW nui; Lm née?
eye; ~ sani: sun; ~ x48a: flower bud -- Pm,Pn ngai Hu sar)ay, Kk
segnaie, Ki saknay, Ak,Ml ngai, Am hsu ngé, M si-naay, MW
s8ndi; PW *7pay, Lm r)aay

far -- Pn ngai; Hu n?nay Ki segnay, Ak s’ngai, M1 é, Am ngé,
MW nai, PW *spay, Lm sr)aay

spittle (?6m ~)

to wash; ~ pkhu: wash rice; ~ thd: wash vegetables

to send

you (dual) -- Hu phéw; Bl p4?, Lm paar

to turn

cotton -- TN taay!, Pm tai, MW patai

737 ~: grandfather -- TN caay< "male”

after; ~ ne: after that, later

t\ger -- Pm avaei, Pn veai; Kk kheuvai, Ki khavay, M Iwaay, MW
18wai; PW *rway LmD rwaay

three -- Hu ka?3y, Am wé, MW gi; PW *I?ay, Lm ?I:J:Jy

to have, there is; ~ sd:be ill -- UZ k’0iS!,; Hu khdy, Kk kouille
"to be", MW khui; PW *koy, Lm kédoy

to hang

to encircle

to float -- TN Jay4;Lm Iéey "to flow"

cattle, cow -- UZ muai3!, Pm mouei, Pn hmui; Kk moé, Am
mwe, M muay, MW mui, moi, madi; PW *(k)may

tired -- TNH moy!

dusk; ta ~: at dusk

to look

to slice -- TN say“4

to smell (sth.); to smell (itr.); to stink; ~ ?at: stink much; ~
samo: smell good; /é ni vé 167 ~: take this thing and smell it;
vé ~:stinking thing; -- MW ui, PW *s?oy, Lm ?duy

worn out, broken
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m one (reduced form of mo, used before other numerals and
classifiers); ~ tsha: one hundred; ?d ~ ?i: one person
A (reduced form of ni “"this" ?); ~ sapi: today
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5.2 English-U index

above
after
after that
alive
already
also
ancestors
and

angry
animal
animal, tame
answer
ant

any

arm
arrive
arrow

as soon as
ashes

ask

at

at home
away

axe

back

bad

bag
bamboo
banana
bark (n.)
bark (v.)
barking deer
barn
basket
bathe

be

be able
be at
bear
beard
beat
beautiful
bedbug
bee

(h38) maw
vay

vay ne

?ip

kud

ku

tsd ?Un ts4/ma ndy
ma

samut

to sat
kh3@

t3p

ts3

mée

thi

sUf not
né, thi
ysa
sif

s}

before
begin
belly
bent
between
big

bird
bite
bitter

‘black

blind
blood
blood vessel
blow
blue
boat
body
boil
bone
born
borrow
bottle
bow
brain
bran
break
breast
breath
breathe
bridge
bright
broken
brook
brother
Buddha
buffalo
build
burn
butt
buy
can
capon
carry
cat

18t

k3

td

kud

kG thes
78t
pachip
kas

sas

18§

78w
sanam
sanas
fa, phus
m3n
13@

toé
2alis
sa?8d
k3t

xap
k3a

78¢
ntsh3¢
nkhém
pdt, phis
nas, pa
7asém
this 7asém
thas
pas
ghly, yet, y3¢
f3n 726m
7€% ha
patsaw
qhas
mp3d
kut, nthdm
kham
1€¢

sad

y€ sé
y3

mém




catch

catch a cold

caterpillar

cattle

cause

cave

change

charcoal

chest

child

cigarette

claw

climb

clothes

cloud

cock

cold

comb

come

come down

come out

cook (n)

cook (v)

correct

cotton

count

cow

crab

crooked

crossbow

crow

cry

cut

dance

daughter
-in-law

dawn

day

dey after
tomorrow

day before
yesterday

deep

deer

die

dig

saqap, pot
khat tsd t7
p3d sas
m3dy

ten
tham
7818¢

sé

ndGs, ghi's
fén 20
slp
nchip
séw
sape, xo
78y qus
yé khit
khét, 1ad
sana

18§

153 18%
k3t

70 kha khéy
khd

x>

téy

ki

m3y
tham
kud

78¢

15

yém

tep, vét
nka

ndy nas

qi pas
sani
?8khi

sani man
qu
yas, phé

yap
khdt, ts&F

direction
dirty
disease
do

dog

door
downward
dregs
drink
drum
duck

dung

dusk

dust

each other
eagle

ear

ear (of grain)

earth
east
eat

egg
eight
elbow
eleven
encircle
enough
enter
even
evening
exchange
explain
eye
face
fall

far

fat (n)
fat (a)
father
fear
feather
female
few
field
field (dry)
fight

h3d

ncis

st

cf

s0

?ava
h3d@ nxup
né

né
sathus
pét
?aphi
m3y
man mus
pa t?
hia

I

nko

the

h3d@ néy sani kat

nd

nthap
tha

s3¢

tsho xe mo
pakhay
15¢
khaw, 1dp
k3p

sém, pb
70818%

c?

ndy

70

ntd, xus
sanéy
patshid
pd

7Un

18t

sGf mas
néy, phat
1€

ma

ma ghi§
hay, kham
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finger
finger, index
finger, little

finger, middle

finished
fire
fish
five
flatlands
flea
flee
float
flow
flower
flower bud
flute
fly (n)
fly (v)
food
fool
foot
footprint
ford
forest
forget
four
fowl
fox
fragrant
freeze
frog
from
fruit
full
(with food)
geld
generation
get
get up
give
go
go down
go out
goat
good
grandfather

7akun thi
?Un thi
fan thi

?akun thi kd thes

hat

naw

kha

sat

tud

fet
ngha 7avit
15y

sald
x8d

ndy x&d
siaw
sin
mpha
khéy

724 13n
kid
pkat kid
ntad
mpa si
pin
phén

yé

so qf
samo
khét
khét
tha va, tham
nXi

sit

sé

tsé

yo (t7), pin
xe tsd
ten, te

ho

13@ (ho), xut
Xe ho

pe

78

73% tsdy

grandmother
grass
grave
grease
green
ground
guard
gun
hair
hand
hang
happy

harvest
have

he

head
headman
hear
heart
heaven
heavy
help
hen
here
hide (n.)
high

hit

hold
hole
home
honey
horn
horse
hot
house
how
how many
human being
hundred
hungry
hunt
hunter
hurt
husband
husk

?3% (nd)
18 si
mut
patsh3d
sanén
Xaw
paw

nat

sas

thi

hdy

ndn sa, 76t 78,
yo 73
pin
khoy
73t
khis
(tha) g3
kaw
708s8¢

cin mg
kdn tas
24

(m) tsha
sdm (ve)
m3 s3, h3
tha mJ s3
sl

meé
nkhém
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if

in

in

inside
iron

it

itch

jaw
jealous
joint
jungle
just
kernel
kill

knee
knife
knife, small
know
lake
later
laugh
leaf

leaf bud
lean

left

leg

let

lie

light
light (weight)
lightning
like
limp

lip
liquid
listen
live
liver
livestock
log

long (time)
look
louse
love

low

70

nté
khoy si
kQ, ndw
(kQ) ndw
?anas
73t

nd

khap

la 7asas
ntshas
nis

tu

s&s

né

qéd

saf

fn sas

pa?ad
pas
sayid
?aqhas
ndn
sataw
f€d ntut
76m

nid

76t
tshom
kh3a
1am si
hid
By
mli, nchi
ndn
tsdm

lunch
lung
lute
machete
magic
make
make fire
male
man
manage
many
marry
meat
meet
Mekong
meteor
middle
midnight
money
monkey
moon
morning
mortar
mosquito
most
moth
mother
mountain
mountain pass
mouth
move
much
mud

nail
name
nature
navel
near
neck
needle
new
night
nine

nod

noon
nose

127
khéy seni
saphop
tia
saf tep
it
ci
qé (naw)
khut, ha
fén khut
yo
?5a
18
ne
pus
?76m sid
sameét mphd
thes
kQ thés sém
mun
péw
ntsha mo
x8d
phaw
sin
khen, khen ?3@
kus
nay
p3m
kiw
ntut
qu
ka, 74t
ptad
nchip
tsi
ai
sanup
thit
nkh3¢
ne
me
sém, po
thip
?an3s
sani
ti
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not

not yet
old

old times
on top

one
oneself
orange
other
others
outside
overside
owl

paddy

pain

palm of hand
penetrate
penis
people
person
pestle
pierce

pig
pinetree
piss (n.)
piss (v.)
place

play

point

pond

prick
prosperous
protect
pull

pupa

push

quick

rain

rank

rat

rattan
reason
ribs

rice, cooked
rice, grain
rice, in husk

7an
pa

sathat, k&, xip

tha si
h3@ maw
mo, m

tr

mas ts3¢
sapod

7

(na) n3s
maw
k8w mEm
safs

st

7atas thi
15t

i

7

74

nghi
mpus, sét
1S

si ki
?6m 1Up
1ap t7
mphad, kan
thi, phus, x3
3]

tia

mpus

vin

paw

73

qi

yut

mes

saleé
sanét
nkad
maén

mpa
(sa?8d) qhis
khéy
nkhu

sas

rice, plant
rich
right (side)
right
rise
river
road
rock
roll
roof
room
root
rope
rotten
round
rub
run
run after
run away
sacrifice
saliva
salt
sambar deer
sand
satisfied
scratch
see
seed
seize
sell
send
set

(of the sun)
seven
sew
shade
shadow
she
sheep
shoot
short
shoulder
shoulder bag
sibling
sibling, elder

?874d

sald

?apon (kad)
kad

y3

si (thép)
sap

mo

13t

té, ys, 7avit ti
Xip

ngha ?avit
tan

706m 78w
?26m ql
yas
ntshat

15¢

qit

yo

safs

pot

tso

phéy

xat

mphun
qé
xom

xaa



sibling,
younger

sick

sickly

silver

since

sing

sister, eldest

sister, second

sister, third

sister, fourth

sit

SiX

skin (n.)

skin (v.)

skirt

sky

slaughter

sleep

slice

small

smear

smell (n.)

smell (v.)

smoke (n.)

smoke (v.)

smooth

snake

sneeze

snore

snout

sole of foot

some

son-in-law

song

soul

sour

speak

speech

spin

spirit

spit

spittle

split

squirrel

stab

N

pu

s@

y3s

mun, n¥n
tha va, tham
th3, 70 (x3)
785 yé

2€T mo

785 péd

7€f pdm

ts3m
ntho
nku

phé

nna

k38 héw, ghi®
né

yét

sdy

ng

ta

78y

0y

78y naw
ntsh3t
13m

sét
?8th?
satid t7
ntut
?atas kid
ma

m3n

xX?

gha
sa?é

U
?8pas
pats3n
(thi) tha qi
mpét
76m péy
sen

18y

sét

stand
star
stay
steal
stick
sting
stink
stomach
stone
storm
story
stove
straight
strength
string
strong
stupid
suddenly
sugar
sugar cane
sun
surround
swallow
sweep
sweet
swell
tail
take
talk

tall
tattoo
tea

tell

ten
termite
that
then
there
there is
they (dual)
they (p1.)
thick
thigh
thin
thing
think

129
tsd
sameét
706t
ngha
si
t3¢7, sat
Uy
td
samo
sama 7at
?8pum
tsaw
si
x&ed
si
khoy x£8&, 7€d
18n
né tho 18
76m mé
q5d 76m mé
ndy sani
vet pakhoy
khép
phi
nid
78%
satha
18
td ?apas, U 2apas
1ia
sém
18
ne, t3, va
tsho
nqhut
ng
na, tu
ta nné
khoy
kay
ké
né

< 3
O O M O
N M

x <
~
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this
thorn
thread
three
throat
throw
thumb
thunder
tie

tiger
tired

to
tobacco
today
toe

toe, big
toe, little
tomorrow
tongue
too
tooth
trace
tray
tree
tripod
trousers
trunk
turn
twelve
twenty
two
under
Va
vegetables
very
village
violin
vomit
vulva
wade
wait for
walk
walking-stick
wall
war
warm

x3t, nqhun
7avay
m3y

na

sup (t€)
n sani
?8kun kid
néy kid
fén kid
nxad
nthas
phéw
nkhét

h3

tis

nap si
kid

tiw

lam
78qay
tsho xe 78
78 tsho
78

nxup

va

thd

78t

xip
M

pé (phad)
khé

ntad ?6m
X0

nghd (mm3¥)
si sataw
nthis

nan

xid

wash

wasp
water
we (dual)
we (pl.)
weak
weave
weep
west
what
when
where
white
who

why
wide
wife
wilderness
win
wind
window
wine
wing
wipe
with
woman
wood
work (n.)
work (v.)
worm
worn out
year
yellow
yesterday
you (sg.)
you (dual)
you (pl.)
young
Ydnnan

sathd, saf, sup, s3t,

phéy

ndy 78n
?26m

78y

78

yds

than

yam |
h3d néy sani xat
m¢g, ntas
ydm mé¢
tam mée
pan

mée

cin mé

va

phat

qf

pé

sama

pha wid
ghd
patshé
13t

ma

néy 73, 1én phat
si

vis

ci vis

p5d

qhdy, yeét, y3¢
sanap

lid

khu

mi

phéy

phé

ng, fan
yin nan
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